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Tatarescu a közeli napokban 
válaszol Mussolininak

A kormányelnök kihallgatáson volt a királynál, majd a külügyminiszterrel 
tárgyalt. — Antonescu nyilatkozata a prágai eseményekről és a helyzetről. 
Jorga volt miniszterelnök ismét nyilatkozott az olasz —román faji egységről

Bucuresti. Saját tud. A király kedden dél­
után kihallgatáson fogadta Tatarescu minisz­
terelnököt, aki aztán hosszasan tanácskozott 
!Antonescu külügyminiszterrel. A külügymi­
niszter az est folyamán Badulescu Victor kül­
ügyi alminiszterrel informáltatta magát a tá- 
yollétében történtekről és fogadta Thierry 
francia és Kassidoláh jugoszláv követeket.

Antonescu szerdán délután nyilatkozni 
fog a prágai eseményekkel kapcsolatban. A 
Curentul úgy értesül, hogy a napokban / ata- 
rescu is nagyjelentőségű nyilatkozatokat fog 
tenni, amely alkalommal ismerteti Románia 
helyzetét, a mai nemzetközi viszonyok között.

Azt hiszik, hogy Tatarescu ezúttal vála­
szolni fog Mussoliyinek is.

Bucuresti. Saját tud. Jorga ~ professzor 
tegnap megnyitva az olasz művelődés terjesz­
tésére Bucurestibcn létesített intézet előadá-

salt, felhasználta az alkalmat, hogy a román 
olasz kapcsolatokról ismételten beszéljen.

— Semmiféle politikai opp or tűni tás, 
mondottá, -— nem szakíthatja szét a két né­
pet, amelyeket felbonthatatlanul egyesit a faj 
latin volta. A két nép közötti szoros kapcsola­
tot, — folytatta — nem gyöngítheti semmifele 
propaganda, amelynek hiábavalóságát egyéb 
ként volt alkalmam tapasztalni legutóbbi ro 
mai tartózkodásom alatt. Politikai vélemények 
váltakozhatnak, de nem történik ugyanez a 
népek közötti természetes kapcsolatokkal, 
amelyek mindig meg kell, hogy maradjanak. 
A két országnak a kultúra rokonságában olyan 
közös tulajdona van, ami feljogosít bennünket 
a reményre, hogy Itália nem fog soha hozzá­
járulni ahhoz, hogy a románok bárkinek rab­
jai legyenek. Ezt nem engedhetné meg ennek 
a népnek az igazságérzete és becsülete.

A Hitel

VII. Edvárd lirlli első trónbeszéde
az angol parlamentben

Megkezdődött a felirati vita. MacDonald pártja barátságot kiván a németek
és az olaszok felé

Londonból jelentik: Ed várd angol király 
ragyogó szertartások keretében, trónbeszéddel 
nyitotta meg kedden délelőtt az angol képviselő- 
ház uj ülésszakát. A szokásos külsőségeket kissé 
módosítani kellett, mivel Edvárd király még nőt­
len és nincs megkoronázva. Az angol birodalmi 
koronát külön négylovas udvari dtszhintón szál­
lították a, parlament épületébe és itt a. szertartás 
alatt biborbársony párnán állott s a király nem 
tette fejére.

A trónbeszédben Ed várd király hangoztatta, 
iiogy Anglia viszonya a kü.1 h atalmákhoz tovább­
ra is barátságos. Az angol, kormány változatla­
nul a Népszövetségre alapítja politikáját és a 
genfi intézmény megerősítését kívánja a nemzet­
közi viták békés elintézése érdekében. A kor­
mány továbbra is

mindent elkövet Európa megbékité- 
sére. Ebből a célból folytaim fogja az 
öt locarnói hatalom közötti megbeszé­

lések előkészítését.
Reméli, hogy a londoni haditengerészeti 

egyezmény olyan nemzetközi megállapodás alap 
ia lesz, amelyhez az összes tengeri hatalmak hoz^ 
zájárulhatnak. Anglia aggodalommal figyeli a 
távolkeleti helyzetet, de reméli, hogy a Japan és 
Kina közötti tárgyalások kielégítő megolodásra 
vezetnek. Az angol kormány továbbra is

támogatni fogja a spanyol benerrv- 
avatkozási egyezményt és minden al­
kalmat megragad arra. hogy enyhítse 
az emberi szenvedéseket és az emberi 
életveszteségeket ebben a boldogtalan 

országban.
Bejelentette a trónbeszéd, hogy a jövő év 

májusában a koronázás idején birodalmi érte­
kezletet tartanak Londonban Rém ' %K
ronázás után ismét meglátogathatm rimát. - .
tálatoknak mondotta a trónbeszéd a pátoszt inai

zavargásokat és örömmel üdvözli a helyzet .Avu 
lását. Közölte, hogy

az angol haderő megerősítése gyors 
ütemben £s nfifly eréllyel folyik• Szűk- 
ség van ilyen intézkedésekre, de ezzel 
párhuzamosan az angol kormány min­
dent elkövet a nemzetközi megbékélés 

előmozdítására.
Az általános kereskedelmi és ipari kilátások 

kedvezőek és újabb javulás várható. Az angol 
kormány mindent elkövet, hogy előmozdítsa a 
nemzetközi áruforgalmat korlátozó intézkedések 
megszüntetését. A leien'égi mr'mniM ü,Assza- 
kon a kormány törvényjavaslatot fog be‘ericszre- 
nit a közrend hathatós megóvása érdekében s 
ezenkívül több szocialista törvényjavaslat kerül
megvitatásra. _, , , , . ,,A trónbeszéd elhangzása után F.dvárd királv 
eltávozott az ülésteremből s a parlament mind 
két háza megkezdte tanácskozásait!

Az alsóházban —- ezúttal először! — egv kép­
viselőnő ismertette a kormány válaszfeliratát. 
Hangoztatta a képviselőnő, hogy a női .társada­
lom szempontjából mennyire értékeli a kor­
mánynak emberiességi békére törekvő politiká­
ját. „ ,

ahol a férfink küzdenek, ott a nők sok­
szorosan átérzik a küzdéjfelek minden 

fájdalmát.
A kővetkező szónok MacDonald nemzeti 

munkáspártjának egyik tagja. Ni col son kép- 
v:s«lő volt aki fölemlítette, hogy a német, nép az 
utóbbi időb“n rokonszenvező magatartást tanúsít 
Anglia ’ránt. s ezt a magatartást bátorítani kell 

_ Olaszország győzelmes vezére — mondot­
ta. a, kénviselő — ólaié gat. nvn flott Angliának 
Hunvb'nk szemet az. e'őtt hogy

azt az nfoiánat pánoélt-esrlvüs kéz tart­
ja hoav Olnsznrzvén »éne
még nem felejtette el a régi barátságot.
(Tudósításunk folytatása a 3-ik oldaton.)
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(S. I.) — Nagy figyelemmel tanulmányoz­
tuk át a Hitel eddig megjelent negyedéves 
számait, számszerűit hármat és a tapasztaltak 
alapján örvendezve jelentjük, hogy egyetlen 
elmélkedést sem találtunk azokban az abesszm 
háborúról, a szüreálizinusról, vagy — a jo eg 
tudja hányadik — orosz ötéves tervről. Nem 
azért örvendezünk ezen, mintha veszedelmes­
nek találnók, ha gondolkozó emberek latha­
tárunkat tágítani igyekeznek, hanem csupán 
azért, mert közel két évtizedes „kisebbségi 
életünk alatt azt szoktuk meg, hogy az effe- 
le távoli témák legtöbbször csak kitérésre, 
bujkálásra, vagy éppen félrevezetésre szolgál­
ták, nem pedig népi önismeretünk és nemzeti 
céljaink ellenőrzésére. Igen sokszor vezettek 
már bennünket ilyen messzi tájakra azért, 
hogy a közeli valóságainkat ne lássuk meg.

A Hitel Íróit ez a vád valóban nem ér 
heti. Ők igazán nem térnek ki a problémák 
elől, melyek elé bennünket ez az új nehéz élet 
állít. Bújkálásra semmi okuk sincsen. Ők azok 
akarnak lenni és csak azok, akik a valóság­
ban: itteni magyarok. Magyarságukat végze­
tes, elcserélhetetlen sorsnak érzik, melytől 
csak a halai fogja elválasztani okét, az itteni 
magyarság problémái iránt tehát azzal a köz­
vetlenséggel érdeklődnek, ahogyan az ember 
egészségi állapotának és testi jólétének fel­
tételeit szokta nézni. A földre pedig, amelyen 
élünk, úgy tekintenek, mint boldogulásuk 
egyetlen elképzelhető terepére. Nyilván innen 
van az, hogy távolabbi terepekkel egyelőre 
nincsen idejük, sem kedvük foglalkozni.

Ebben a kicsiny fatornyos hazában mill' 
dent tudunk egymásról s igv persze azt is 
tudja mindenki, hogy a Hitel-1 fiatalemberek 
írják. Férfiak, kik ebben a sokkal zordonabb 
éghajlatban értek meg. Ha azonban nem tűd­
nek, nem ez az első, amit ez a folyóirat az 
orrunk elé dug.

Ezt azért mondjuk, mert nemcsak itt, has 
nem általában magyar tájakon számos olyan 
szellemi irányzat, meg folyóirat ismeretes, 
melyeknek az egész fiatalsága abból áll, hogy 
örökösen hangoztatják szerkesztőik és Íróik 

éveinek aránylag csekély számát. Nem men- 
tegetődzés gyanánt, miüt az régebben volt szo­
kás, hanem mint legfőbb érdemet és tehetsé­
get, mely minden egyebet pótol. Ehhez szo­
kott járulni még bizonyos émelyítő prófétás- 
kodás, mely oly divatossá lett az ujabbkori 
toliforgatók között. E betegségnek áldozatai 
előszeretettel veszik át a maguk személyét il­
letően az irodalomtörténet szerepét s maguk 
állapítják meg műveiknek irodalmi értékét, 
irodalomtörténeti jelentőségét, valamint a sa­
ját maguk tehetségét.

A Hitel három első számában a legkisebb 
nyomát sem találjuk e divatos és ellenszen­
ves betegségnek, mely úgy hat az Írói művön, 
mint a testen az ótvar. Ezek a tanulmányok 
nem csaponganak a politikai és szociális kom­
binációk és spekulációk korlátlan világában, 
nem igyekeznek magukat és környezetüket 
még sehol sem létező új világrendekbe beil­
leszteni, hanem komolyan, becsületesen, hit­
tel és akarattal kezükbe veszik a nemzeti 
munka szellemi szerszámait: kutatnak, feldol­
goznak, valóságokat tárnak fel a maguk va­
lóságában. A megállapított valóságokból pe­
dig hcsznos következtetéseket igyekeznek le­
vonni. A mi mostani valóságaink sötétségeibe 
nem úgy vetik be magukat, mint szegény kis
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cselédleányok szoktak a kútba ugrani, amikor 
nem tudják többé érzelmeiket hordozni, ha­
nem inkább olyan viszonyban vannak a való­
ságokkal, mint az építész a homokos, vagy 
siippedékes talajjal, melyre mindenképpen 
építeni kell.

E munkának önmagában való célját ab- 
űan látják, hogy azzal közös nevezőre hozzák 
azokat, kik az itteni magyarság sorsát életük 
legnagyobb gondjának érzik: helytállani tudó 
elitnek képzése, új szellemi nemességnek ki­
alakulása lebeg szemeik előtt. Ezt a program­
jukat Albrecht Dezső, a lap kiadója és szer­
kesztője mondja el az első kötet bevezető cik 
kében.

A célokért való munkájuknak módszerét 
Szabó Zoltánnak, A tarái helyzet Írójának 
cikkével jelzik, mely a most megjelent har­
madik kötet élén áll. Jobb példát valóban 
nem állíthattak volna maguk elé.

„ ... a társadalomkutatás — mondja er­
ről a munkáról Szabó Zoltán — végső érte­
lemben megalkuvás és félelein nélküli tájéko­
zódást jelent, azt, hogy az értelem kibúvás 
és félelem nélkül aláveti magát a valóságnak, 
a meghatározó és parancsot adó tényeknek. 
Kiszolgáltatottságot jelent és szolgálatot, vi­
lággá kiáltott szorongást, hűséget a problé­
mákhoz és hűtlenséget az elméletek elsősége 
iránt. .. fegyelmezettséget, mely fegyelmező- 
jéül nem az ideológiát, hanem a tényeket is­
meri . . . inkább embert, mint elméletet.. ., a 
társadalommegismerés nem írói vagy tudomá­
nyos műfaj, hanem célszerű tett, cselekedet a 
közvéleményalaki fásért ... az okok, melyek a 
társadalomkutatást létrehívták, maguk is a 
társadalom . . . bajaiban rejtőzködnek . . . min­
denekelőtt abban a csökönyös tudatlanság­
ban, mellyel a mai magyar társadalom egyes 
rétegei nem mernek túltekinteni a maguk ke­
rítésén . . . harc ez a struccpolitika ellen, 
mellyel középosztályunk valami csodálatos tö­
kéletességgel képes elkülöníteni magát a nro- 
blémáktól . . . .“

Ezt az elkülönítést, ezt a mély szakadékot, 
mely az általános felismerések és a felismert 
valóságok követése között van, ezt sehol job­
ban és tragikusaid) körülmények között nem 
lehet megfigyelni, mint éppen e kicsiny fator­
nyos hazának mindennapos magyar társadal­
mi életében, főként azonban gazdasági vonat­
kozásaiban. A társadalomkutatás ebben az egy­
szerű és célszerű értelemben éppen ezért fe­
lettébb időszerű foglalkozás miközöttünk. An­
nál is inkább, mert kisebbségi helyzetben 
nem politikai előkészületet, hanem közvetle­
nül hatásos társadalmi munkát jelent.

A Hitel három kötetének eddigi munkájá­
val szemben van azonban kifogásunk is. Érde­
kes és időszerű fejtegetéseknél azt látjuk, 
hogy az okok és okozatok láncolata gyakran 
idövlött megáll. A csökönyös tájékozatlanság­
nak csak néhány rétegét lapátolják el, de nem 
eleget ahhoz, hogy a felismerés és a helyesen 
látás forrásai végre felfakadhatnának és üdítő 
erőt adhatnának a cselekvő akaratoknak.

Ebben a három első kötetben szakértelem­
mel és eleven adatokkal megirt tanulmányo­
kat találunk a kisebbségi jogvédelem útjairól, 
o népegészségvédelemről, a mi itteni szövet­
kezeteinkről, a nép táplálkozásról, a művészet 
nemzeti ismérveiről, művelődéspolitikánk jö­
vendő útjainak lehetőségeiről és szükségessé­
geiről. népzenénknek és a cigányzenének kap­
csolatairól, az itteni magyarság külkereskedel­
mi érvényesülésének problémáiról, genfi péti 
dóink eddigi sorsáról az itteni magyar sport­
ról, a magyar nép építészetének jegyeiről, az 
itteni magyar szabadfoglalkozásúak — ügyvé­
dek, orvosok, mérnökök. — megadóztatásának 
mértékéről s más időszerű kérdésekről.

A tanulmányok szerzői: Albrecht Dezső 
(2), Fazakas János dr, Nagy András dr, Vita 
Sándor, Aradi Zsolt, Vásárhelyi Z. Emil, Ven- 
czel József (2) Thurzo Gábor, R, Szeben And­
rás, Parádi Kálmán, Biró József, Pangrácz 
Kálmán, Kéki Béla (2), Szabó Zoltán, Foga- 
rasi Géza, \ ita Zsigmond. Mikó Imre, Szűcs 
Elemér, Padányi G. Jenő és Fekete János. Né­
hány kivételtől eltekintve, itteni fiatal orvo- 
sok, ügyvedek, tanárok, szövetkezeti és egyéb

szakemberek, művészek: férfiak, kik már 
mind a maguk lábán járnak, csak a jó Isten a 
megmondhatója, mekkora nehézségek és küz­
delmek közértté.

Ez a kis felsorolás is mutatja: e folyóirat 
íróit valóban itteni magyar életünk égető pro­
blémái izgatják és foglalkoztatják mindenek­
előtt. A problémákhoz nagy komolysággal és 
nemzeti felelősségérzettel nyúlnak hozzá. Nem 
bontakozik azonban ki e részletekből még az 
egységes kép: az itteni magyarság társadalmi 
es gazdasági bénultságának végső igazi oka 
Azon a kényelmes és egyszerű, a felelősséget 
áthárító megoldáson, hogy mindennek a veze 
tok az okai, hál4 Istennek már túl vannak ezek 
a tanulmányok. Az igazi — társadalmi és szer- 
,eJ\ okolí,S azonban még nem jutottak 

cl. Sokszor az az érzésünk, hogy talán csak 
nem mertek még eljutni. Ha azonban hutac 
maradnak az elvekhez, melyeket maguk elé 
írtak es a módszerekhez, melyeket követnek 
nem lehet kétséges, hogy rövidesen el kell 
odáig is jutniok.

Minden kötet egy ásónyomnvi elvégzi*, 
munka, mellyel akarva, nem akarva, közelebb 
kell nyomulniuk e mélyen a társadalmi szer­
kezetünkben fekvő baj forrásokig, a magyar 
társadalmi és gazdasági test belső csonkásé- 
ganak törési pontjáig, ha láthatólag kissé fáz­
nak is még ettől a pillanattól. Kívánatos vol- 
na ezert, hogy ezek a testes kis kötetek ne 
csak negyedévenként jelenjenek meg, hanem 
minél sűrűbben, hogy ez a találkozás mielőbb 
bekövetkezzék.

U$iáalakuli Ausztria kormánya
fi -__r..l___ • rr • „ ............................ ~Az egykori „Heimwehr“ kötelékébe tartozó miniszterek kimaradtak

Bécsböl jelentik: Schuschnigg osztrák szö­
vetségi kancellár kedden felajánlotta az egész 
szövetségi kormány lemondását. Az elnök a 
lemondást elfogadta, de újra Schuschniggot 
bízta meg kormányalakítással. Az uj kormány 
nyomban megalakult. A Heimwehr-miniszfe- 
rek kimaradtak a kabinetből, melynek új össze­
tétele a következő:

Szövetségi kancellár és hadügyminiszter: 
Schuschnigg.

Alkanoellár: Hilgert altábornagy, a front- 
mihcia főparancsoka.

Igazságügy: dr Püz Adolf, törvényszéki 
tanácsos.

Közoktatásügy: dr Pertner.

Népjóléti: dr Resch udvari tanácsos. 
Pénzügy: dr Neumeyer Rudolf, főtanácsa
Mező- és erdőgazdasági: Mandorfer Peter 

gazdasági főtanácsos.
Kereskedelem és közlekedésügy: dr Tauchet 

Vilmos, rendkívüli egyetemi tanár.
Szövetségi miniszterek: Neustädler-Stürmer 

báró. budapesti rendkívüli követ és Gleiss- 
lorsteanu Ede dr, főlevéltáros. Az előbbi a 

közoktatási ügyeket, az utóbbi a közbiztonsági 
ügyeket vezeti.

Államtitkárok: Schmidt kabin et igazgató a 
kü ni gyek, Zernatto Guido kulturtanácsos a ha­
zafias arcvonal, Zechner tábornok honvédelmi, 
Rótt gazdasági tanácsos népjóléti államtitkár.

„Este a székelyeknél“
Irta: Albert István.

A nap éppen lebukott a Hargita mögött. 
Vérvörös, tüzes sugarai úszó aranyzuhataggá 
változtatták a hegygerincek fölött lomháskodó 
fodros-fehér felhőket... A hőség alábbhagyott. 
Lenge szellő indult és a ringó kalászrónákon 
megadott a munka ... Keskeny mezei utakon 
megindult hazafelé a falusi nép. Sarló ka«za 
villant a nap utolsó mosolyában . . .

Odahaza a kicsiny székely „életek“ élén­
külnek: a nyári sütőház tüzelőjéből világos sá­
vok rajzolódnak a még lámpafénnyel meg nem 
világított fekete agyagföldre ... Teljes egy- 
magaban készül, „dinsztelődik“ a vacsora: 
ft berbécs'hus-tokány“, mert a ház apraja- 
nagyja az „élet“ körüli esti munkát végzi ■ 
bernsokára megérkezik a konyhakertből a 
hazi.eany. Meggyujtja a lámpát. Megkavarja a 
tüzelőn párolgó, ínycsiklandozó ételt, ö most 9 
„gazdasszony“. Míg az elkerített gazdasági ud­
varban es épületeiben a többiek etetik, itatják a 
marhat, jószágot, neki van kiosztva 9 háziasz- 
szonyi tisztség Csak, amikor a háziasszony fel- 
LŰ In£uJJak'kal, két fülére fogva a sajtárt 
nozza a habos, langyosan meleg, friss tejet: szű­
nik meg a konyhai „kommandó“... Lomha 
doromboló, kövér cicák ugrálják körül a házi­
asszonyt: követelik már jöttében a porcióju-

A gazda eközben körüljárja mégegyszer a 
gazgasagi épületeket. Figyeieinesen megvizsgál 
mindent: nincs-e tűzveszély valahol. Minden 
ájat megkapta-e ételét, italát, mert azok az el­
sők: szólni nem tudnak, jászolhoz vannak

k.píve, tehát a gazda kell hogy érezzen helyet­
tük is... Majd elengedi a Bodrit a láncról és 
csak akkor indul csendes, lassú léptekkel „elé- 

Most vám csak annyi ideje, hogy meg- 
torulje verejtékes homlokát... Levett kalapja 
mar^ ismét a fejére lendülne, de me-gkondul a 
Márm-hiarangszó ... Szürke, dérütötte feje felé 
osztönösködik keresztvetésre a jobbja és csak 
akkor érzi: milyen jó simogató keze van az al­
konyat hűvösségének ...

A nyári konyha melletti kerti házikóban 
terítve van a vacsorához. Már ott a család. A 
dróton függő petróleum-lámpa misztikus fény- 
nyel vonja be a családtagokat. A gazda az át­
elleni léces kerítéshez dőlve szemléli a gyér vi­
lágításban a családját. .. Lelkében kimondat­
tam szavak nélküli imádságok fakadnak, amint 
legkisebb gyermeke eiőimádkozása mellett 
hallja ftz ..Urangyalá“-t. Mikor vége van, akkor 
hallatszik csak a háziasszony hívó hangja:

— Jöjj ék már kend is vacsorához!
Az asszony tudja, hogy az ura „befelé“ 

imádkozik. Nem mutatná egy világért sem, de 
tudja róla az egész családja, hogy a lelke Isten 
trónja körül jár, ha a szája nem is mozog...

A vacsora alatt mélységes csend van. Ma­
gyar szokás. Pedig jelentős beszámolója volna 
a házileánynak: ő találta meg a kis kapu kilin­
csén a Gáspár levelét. Édesapja édestestvérének 
irdatlan messzeségekből: az orosz pusztákról 
küldött sokpecsétű levelét ... Az ilyen levelek 
ünnepet jelentenek a családban, de mégsem 
annyira hogy a vacsorát megzavarják vele. A 
levél körülményes felolvasása vacsora utánra 
lefekvés előlire való: hadd legyen ideje a csa­
ládnak elmélkedni etalvás előtt a Gáspár sorsá­

A gazda megtörülte a bicskáját az

abroszba, megpöndörítette kétfelé a tömött ba­
juszát, megitta a „kanna“ borvizét, amikor 
megmert szólalni a leány:

Levelet hozott a posta Gáspárbáositói, 
édesapám I

Felkerül az orrnyeregre a pápaszem: a „né­
gyeseid • Az egész család csupa figyelem. Gás­
pár tobbezer kilométerről közöttük ül lélekben. 
A háziasszony szinte öntudatlanul az egyik üres 
szék elé helyezi a barna rozskenyeret és kést- 
hadd szeljen belőle Gáspár is...

„Szeretett kedves bátyám — hangzik a ta- 
vel szava és mindenkit szíven talál, — én a te 
leveledet megkaptam, aminek nagyon meg- 
orvendtem. Hogy „ingem" még nem felejtette- 
tek el. Azonnal hozzákezdlem Írni neked lámpa- 
vilagnal. Te is csak akkor tudsz nekem írni s 
azt is tudom, levelemet is csak akkor tudod ol­
vasni, világostól vakúlásig dolgozol te is, én is. 
Hala a jó Istennek én még jól élek, csak az a 
baj, nincsen senkinek saját ügye, azért rossz vi­
lág van. Meg négy évvel ezelőtt jól lehetett élni, 
de most minden évben rosszabb. Itt nincs ki­
rályság csak a „csac?ialit" és nagyon sokan 
vannak, akik csak kommandóból akarnak meg­
élni s aztán minden hónapban más „forsisr 
kezditek, hogy ők továbbra is kezüket a zsebük­
ben tartsák és ne dolgozzanak... Emiatt rossz 
világ jár a „dögös" emberre... Ebben az év­
ben még nem volt. eső (1936 július), nagg szá­
razság van, emiatt, nincs termés. Ami rozs van, 
nagyon szegény és szeme nagyon kevés. Tuda­
tom édes bátyám, hogy itt sok „masina" van, 
aki arat, szánt és vet s kaszál, de biz’a, az idén 
nem fesz doguk. Továbbá tudatlak édes bá­
tyám, hogy itt mindent megírni nem lehet 
mert nein szabad rosszat írni és félek is azért’ 
hogy mind más országbeli ember vagyok és
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tudósításunk folytatása ax első oldalról)
A munkáspárti ellenzék vezére, Attlee ór 

nagy volt a következő szónok. Kifogásolta, hogy 
trónbeszéd nem említette a munkanélkülieket. 

Kárhoztatta a kormány politikáját, mellyel to- 
kozza a fegyverkezés költségeit.

Baldwin minisizterelnök a beszédekre vá­
laszolva, hangoztatta, hogy a gazdasági jólét az 
európai országok békeakaratán fordul meg. Fő 
ként arra lenne szükség, hogy az európai álla 
mok főgondjukat ne a fegyverkezésre, hanem a 
kereskedelemre és az azt gátló akadályok leb on 
tására fordítanák.

A háztartási munka ÓMWta tó
wil Cehet Oöwz H IVE AT

basználMég ha gyakran éri hideg, meleg 
viz, akkor is friss üde maradhat 
bőre.ha azt NtVEA-va! ápolja

^ 2 £ u c e rM hatása ez!

Nivea cróme dobozban és t“bu!£?n 
tel 16.- - 72.- Nivea-Olaj Lei 24.- -75.-

ra fordítanák. | *

Krofta cseh külügyminiszter „ 
nagy beszédet mondott az időszerű 

nemzetközi kérdésekről
Kifejtette hoqv a kisantont politikáid nem irányul 
Magyarország ellen. — Szembeszállóit Mussolini leg-

utóbbi beszédével
Prágából jelentik: A képviselőház külügyi 

bizottságának vitája kedden Krofta külügymi­
niszter felszólalásával végétért. A miniszter 
megelégedését fejezte ki, hogy a külpolitikai 
vita során megcáfolták azokat a híreket, mely 
szerint a cseh köztársasági partban ellentetek 
állnak fenn a revíziós követelésekkel szemben 
követett cseh külpolitika tekintetében. A mi­
niszter vitatkozott Szüllő Géza magyarparti 
képviselőnek azzal az állításával, hogy a kis- 
antant szövetségi szerződései akadályozzak a 
dunai együttműködést, mert azoknak az ele 
Magyarország ellen irányul. Krofta ezzel szem­
ben állította, hogy a kisantant megalakulása­
kor ugyan célkitűzés volt a Magyarorszag tö­
rekvései elleni együttes védekezés is. Azon­
ban a dunai államok új rendjét a bekeszerzo- 
dések pecsételték meg. És a kisantant meg­
alakulása óta ennek a szövetségi rendszernek 
egész jelentősége megváltozott. Benes, akkori 
külügyminiszter már 1926 decemberében, a 
képviselőházban tartott beszédében megmon­
dotta, hogy a kisantant politikája nem -lu- 
gyarország ellen, hanem Csehszlovákia, Jugo­
szlávia és Románia együttműkódesere irányul

a népszövetségi egyességokmanv alapjan. 
Most nyugodtan megállapítható, hogy a kisan- 
taut már régen túlnőtt a középeuropai kere­
teken és európai jelentőséggel bír.

VÁLASZ KÁNYA MAGYAR KÜLÜGY­
MINISZTERNEK

Keofta ezután Kánya magyar külügymi­
niszter kijelentéseivel foglalkozott, aki tudva­
lévőén azt mondotta, hogy Magyarorszag gaz­
dasági és idővel politikai egyuttmukodesenek 
a kisantant államaival misem all utjaban, ha 
teljes egyenjogúságát elismerik es szerény es 
természetes követeléseit figyelembe veszik. 
Krofta hangoztatta, hogy a kisantant részéről 
ennek feltételei eleve adva vannak. Kzzel kap­
csolatban utalt Benes egyik képviselőházi be­
szédére, melyet 1933 augusztusában, mint kül­
ügyminiszter mondott el, s hangoztatta, hogy 
a kisantant tudatában van felelőssegének az 
európai közvélemény előtt és rendezni kiyanja 
viszonyát Ausztriával és Magyarorszaggal. 
Tiszteletben kívánja tartani a két ország jo­
gait, függetlenségét és egyenjogúságát. Ma­
gyarországgal ebben a szellemben tárgyal a 
jövőben is.

CSEHSZLOVÁKIA MINDEN NAGY *******%£
ellentétes at-lasponwnnVA

Mussolini milánói nyilatkozatával kapcso­
latban Krofta megjegyezte, hogy a bejedbe 
sok van, ami élesen eltér a céh politika nf 
jától. A Népszövetség, a leszerelés es egyut 
te. biztonság kérdésében Csehszlovákia a Dú­
céval mereven ellentétes állásponton van. Ha­
sonló megnyilatkozások nem indíthatják Cseh­
szlovákiát arra, hogy bármit is .va,lt0[ta880n 
eddigi külpolitikáján, mely a revíziót hataro 
zottan és élesen ellenzi. Mussolini azt a m-g 
győződését fejezte ki, hogy az olasz-jugoszlav 
közeledés lehetséges. Ezt itt-ott úgy ertelme- 
zik, hogy ennek hátterében a kisantant fe - 
bomlása és az a Jugoszláviának tett igeret all, 
hogy Jugoszlávia épségét a revízió nem veszé­
lyezteti. Ez erőltetett magyarázat, mert a kis­
antant jól tudja, hogy bármelyik tagjának ro­
vására végrehajtandó határkiigazitas e o 
utóbb a többi államra is kiterjed. Azt a tényt, 
hogy Mussolini Csehszlovákiáról es Romániá­
ról hallgatott, úgy magyarázzák, hogy Olasz­
ország ezekkel az államokkal nem hajlandó a 
középeurópai rendezés kérdéséről tárgyalni. 
Abból azonban, amit a cseh kormány hivata­
los értesüléseiből tud, megállapítható, hogy 
Olaszországnak szándékában áll a kozépeuro- 
pai gazdasági kérdések rendezésében kozremu-
vírÓty király látogatása ünnepélyes

TANÚSÁGTÉTEL VOLT A KISANTANT EGY­
SÉGÉRŐL

Krofta végül hangoztatta, hogy Károly ki­
rály látogatása és a cseh politikai körökkel 
folytatott tanácskozása során hatarozottan 
megnyilatkozott a kisantant-államok egysege. 
Ezzel megdőltek a kisantant bomlásáról elter­
jedt téves híresztelések.

kell félni, mert hamar hézárnak, de ennyi kí­
vánkozott mégis ki belőlem■ írod kedves bá­
tyám: gyere haza, Gáspár! Nem mondom, hogy 
nem megyek és azt sem. hogy megyeh 

Mejél“? Azért, mert, a posta viszi a levelemet 
’s az es baj“. Ha most úgy van, hogy lehetne 
járni' én azonnal hazamennék szétnézni, 
me"lz! van » »«#« Értsél belőle ahogv 
akarsz Igaz itt utazni nagyon tes^clyes 
mert icien sok a zsebvágó. .. Továbbá le írod 
bátyám hogy az én birtokombeli reszt lnne ke­
zeli és ’nein tudjátok hogy le<jVete^ V{mxéé Eri 
hogyne tudnátok: fele a tied,, f om Indiátok azt sem tudom megérteni, hogy nem tudjatok 
a- erniezsénet megcsinálni. Es néni is s^cp, 
hogy „tűk vadtok haragba együt, ehetek úgy, 
mint szeretet testvérek .

*

Amit leveledre irtani választ, elment ahatéÁ és Znét vissza is jött“ 
írtam neked olyat, mit nem szabad és amitr 
bezárnának En azonnal beletettem egy másik 55Ä1 * „esrnénf M»-»»; *«*
jS? Ha Znegkapoiíevtiemel'! Írjál, mm«t «

tt SSEtfZ&tí”SfiSjw;

Z‘eäSe o Jven

sok vén: Ha
■ingyen, mennék én szítieserze, ': •
cenzúra egész mondatot törült).

tvám, minden érdekel, ami „otthon“ van. Irdd 
meg hogy mijén nyelven tanyitasák az isko­
lába az gyermekeket, én azt hiszem, hogy ne­
ked szabad írni olyan nyelven még. amibe szu- 
le.tél hdd meg, hogy mi hogy van... msf8' 
lek mindenkit családjával ^fúh tegediHjd 
bátyám. Eddig nagyocska család lehet mer
biza ides-tova 21 esztendje eszem a fogság 
keserű kenyerét, őket is üdvözlöm, csókolom, 
ismerősökkel, szomszédokkal együtt es marad­
tam végső tisztelettel szeretett öcséd a messzi

Ha sóhajok, elfojtott zokogások,
szirtimogások törték meg a nagy csendet ami a 
levél felolvasása után keletkezett. _ Bánatuk, 
együttérzésük révedező szemekkel sivitott be­
felé. szivükbe, telkükbe és tehetetlenségük me­
lyen megülte egész valójukat...

,y _ Tedd«zeg el anyjuk. — nyújtotta a
levelet a gazda a feleségének — ennyi egy 
estére elég szegény Gáspár sorsáról, majd meg- 
apo-it az Isten, holnap kitalálunk valamit... „Él- 
menyek'“ a jegyző úrhoz, el a plébános úrhoz, 
el * kántor úrhoz s aztán lesz valahogy .. .

Nehézkesen felállt, mintha ólomsuly köl­
tözőit volna a szivébe, aztán dengő leplekkel
ment lefeküdni ... „ ,

A család még sokáig „studirozza a leve- 
ipt petróleum-lámpa azonban szunyókálni 
kezd érni ráragad mindnyájukra. Nyugovóra 
térnek Almuk irdatlan messzeségekbe vezet és 
a távolhaérzés aranyfonalán mindnyáján meg- 
iimogatiák az oroszországi székely rabot es 
kitárt Ivarokkal várják az öreg Hargita alá a 
kanyargó Mures völgybe és a csendes folyású 
Olt piros templomtornyos falvaiba haza a 
szülőkhöz, testvérekhez, rokonokhoz ...

..



Magyar apók

Amire a spanyol
események tanítanak

Irta: Bangha Béla S. J.
Spanyolország katolikus ország, amint 

Mexikó is az, Franciaország is az. Hogy van az, 
hogy éppen ezekben a katolikus országokban 
talál a vallásüldözés oly termékeny talajra s a 
katolikusnak született lakosság jelentékeny ré­
sze is, nemc-sak a munkásság balszárnya, oly 
nagy mértékben s oly megtéríthetetlen csökö­
nyösséggel szegődik a világnézeti rombolás 
zászlói alá?

Hogyan van az, hogy keresztény embere­
ket ennyire meg lehet téveszteni, sőt vadítani, 
bennük ilyen pokoli s ördögi ösztönöket fel­
ébreszteni minden ellen, ami szép, szent és 
igaz?

Most már nemcsak papokat mészárolnak le 
s templomokat gyújtanak fel Spanyolország­
ban, hanem apácákat kínoznak meg, sőt halott 
apácák „testét emelik ki a sírkamrákból, hogy 
gúnyt űzzenek a csontvázaikkal s halott apá­
cáknak égő cigarettát dugdosnak a fogaik közé. 
15 éves spanyol suhancok tépdesnek ki védte- 
lein papokat a lakásukból, sorba állítják és le- 
puffantják őket... Ez már az elállatiasodott 
vadságnak és kereszténygyűlöletnek olyan foka, 
amelyhez hasonlóval kevéssel találkozunk a 
történelemben.

Mexikóból egy gúnyképet kaptunk nemrég: 
a Megváltót ábrázolja a kereszten, nagy lelógó 
szamárfejjelI Mellette hat bánkódó és imádkozó 
alak, szintén hatalmas szamárfejjel... Egy má­
sik fényképen mexikói fiatalemberek és fiatal 
lányok nagy yihongássaI cipelnek egy Pádnál 
Szent Ari tál-képet egy rögtönzött utcai máglyára 
s boldog kárörömmel égetik el azt,

A katolikus, szent Spanyolország, páratlan 
Lu/1 emlékeknek és műkincseknek gazdag 
tar háza, ma már azon a ponton van, hogy tel­
jességgel a Kun Béla-féLe moszkvai őrületnek 
a kegyetlen, vérengző, bestiális kommunizmus­
nak zsákmányává legyen. Csak a nemzeti for­
radalom (ők persze így mondják: ellenforrada­
lom, vagy éppen: felkelők, zendülők, lázadók 
forradalma) elszánt fellépése tette vállalkozá­
sukat ketseges kimenetelűvé, a lavina akadályta­
lanul és feltartóztathatatlanul rohant volna le a 
mélybe. Hogyan lehet ez?

Ezt a lélektanilag is izgató problémát csak 
részben lehet megmagyarázni a marxizmus 
eretnekségeivel. A marxizmusban is van igaz 
mag s mint minden tévtanításnak, neki is ab­
ban van az ereje, hogy az igaz magot felmutatva 
feledteti a köréje rakódott tömérdek tévedést és 
hazugságot. Hiába cáfolták meg s bizonyították 
be százszor a belső képtelenségét, hiába mu-

niegszalJott lelkek, akiknek elég, ha valami 
istenellenes, észellenes, erkölcsellenes: azonnal 
melléje állnak s olyan hévvel küzdenek a rom­
bolás érdekében, aminő hévvel a jónak védel­
mezőinél ritkán találkozunk.

A romlottságnak ez a titokzatos ereje fű­
tötte a kereszténység első századaiban a Néró­
dat, Douiitianusokaí, Deciusokat, Diocletianu- 
sokat és Galeriusokat: ez izzott a középkori ka- 
tbárok és egyéb fanatikusok sötéttüzű lángolá­
sában; ez rántotta szakadásba a Keletet" ez 
emelte fel az egyház-zendülés és a végeszaka- 
datlan testvérháború véres zászlóját az újkor- 
kan,\,.^z ont°tta a gúny és szidalom szikrázó 
láváját a kereszténységre a fel világosodottság 
és enciklopédisták irodalmában. Ez gázolt vér­
ben a francia forradalom idejében, s ez gyilkol 
ás gyújtogat ma Mexikóban, Oroszországban és 
Spanyolországban. Az erkölcsi kötelékeket nem 
urő ember lázadása ez Isten ellen s minden el­

len, ami Istennel kapcsolatos, tehát Egyház, tíz- 
parancsolat, vallásos élet, hitvallásos iskola, 

.(“hatatlan házasság, papság, szerzetesség, 
katolikus akció, katolikus sajtó és katolikus 
kulturtörekvések ellen. Az ember a maga őrü­
kbe0 azt hiszi, Istenné nő fel, ha Isten ellen 

lfizad s a haladás tetőfokára hág, amikor meg- 
gyalázza önmagában Isten képét és hason­
mását.

bbben van egyébként az Egyház egyik leg­
szebb apológiája is. Hogyan van a.zt hogy Ma­
gyarországon is Kun Béla idejében csak éppen 
a katolikus papok és templomok ellen indult a 
roham? Hogy csak éppen katolikus papokat, vé­
geztek ki? Hogyan van ez? Megvan, a mély oka: 
az ellenség itt érzi a legerősebb erkölcsi véd­
várat Itt all a legszilárdabb gát minden szaba­
dosság, bűn és rombolás ellenében.

Azok a spanyolországi papok és apácák 
csakugyan nem vétettek semmit a spanyol pro- 
-etáriatus ellen, sokkal inkább vétettek ellene a 
bankok, nagyvállalatok, a kapitalista gazda­
sági rendnek oszlopai és haszonélvezői- Még- 
sem ezek ellen ment a harc, legfeljebb kicsiny 
mértekben. A kommunista vezérek nagyon jól 
tudjak: amíg a vallás, névleg a katolikus vallás 
valahol szabadlábon jár, addig a rombolás 
evangéliuma, a bűn és gonoszság paradicsoma 
lel nem állítható. Ezek az egyszerű falusi pa- 
pok, ezek a csendes apácák egy félelmetes ha­
talmat. egy orok erkölcsi kódex világuralmát 
Képviselteit, amely a kommunista őrületnek út- 
jaban all. amely az erkölcstelenséget és hazug­
ságot örökké megbélyegzj és üldözi. Ezért ezek 
■a papok és apácák az ő szemükben veszedelme­
sebbek voltak, mint száz puffadtra hízott bank­
vezér es milliókban vájkáló iparbáró.

Am a konstruktív részen is elég magyarázó 
oka akad a bekövetkezett szomorú állapotok­nak.

Ne szóljunk most azokról az elvakult jobb­
oldali politikusokról és társadalmi vezető em­
berekről, akik csak akkor látnak a szociális 
kérdésben megoldandó feladatokat, amikor a 
marxisták véres ökle már közelről fenyegeti az 
0 kastélyaik és palotáik perzsaszőnyeges nyu­
galmat Akik egyébként felesleges rém látásnak 
és oktalan izgatásnak minősítenek minden szo- 
c’alis követelést, mégha e követeléseknek hir­
detői nem is tesznek mást, minthogy a pápai 
szociális körleveleket ismétlik és népszerűsítik. 
Akik nem veszik észre, hogy amíg a szenvedő 
kiszolgáltatottak és nélkülözők egy örökös bi­
zonytalansági állapot lázas nyugtalanságában 
e^nek addier az izgatásnak mindig meglesz a 
maea termékeny talaja s addig a szociális ki- 
robbaPások veszedelme is csak látszólag van 
° h t-IuÜ3 az ^amkf)taloni szuronyerdői által.

„ Ebbe a hibába nem e~'-=7er katolikus ve- 
í-'Clö emberek is bn1 nősnek: komnivan azt hi­
szik, szemben a pápai körlevelekkel, hogy a 
szociális kérdés mago’dósa egyszerűen a prole- 
tarok folytonos cserdreintésében és türelemre- 
nőgatfisában áll. A lenégbekidltöbb nyomor és 
kiszolgál t a tot t sáp esetei, is sietnek elkenni, új­
ságból túlzásnak és szónoki szenzációkeresés­
nek bélyegezni, csakhogy ne kelljen komoly 
megoldásokon törni a fejüket. Franciaország- 
ban esryes he veken megesett, hogy ezek a ..ka- 
nital .sta katolikus ok egyenesen megvonták az 
anvaeilav rájuk szorult egyházi intézmények 
támogatását, amiért a püspökük le nem intet-

ték a szociális körlevelek követeléseinek han­
goz! atóit.

Ezenkívül a konstruktív és főleg a katolikus 
tábornak nagy hibája gyakran az az élhetetlen­
ség, gy&moltalanság és félénkség, amely főleg a 
modern tömegbefolyásolási eszközök igénybe­
vételénél mutatkozik. Mindenre van gondjuk, 
csak a tömeges népfelvilágosításra nem, a sajtó 
helyes kiépítésére nem, a modern eszmctei jesz- 
tés intézményesen megszervezett kézbevételére 
nem. Ez nekik nem fontos vagy legalább nem 
elsőrendűen fontos. Minden apró jogi vagy 
szertartást a ni kérdés lényegbevágóbb nálunk, 
mint ez Az üzem, a verkli, a mindennap fel­
ötlő esetek elintézése, jámbor kis ünnepélyek és 
végeszakadatlan aktagyárfás: azt hiszik ez 
minden! A többi mellékes. A többit átengedhe­
tik a — többieknek. Egy északbrazil iái álla­
na ócskából írja most egy odavetődött magyar, 
hogy ott összesen 5 újság jelenik meg s az 5 
közül ^ 4 katolikusellenes, holott a lakosság 95 
százalékban katolikus és csak 5 százalékban 
baptista. Az ellenfelek, nem utolsó helyen a 
szekták is, gyakran százszor agilisabbak, mint 
a mi kényelmes nagyúrisághoz szokott, a vilá­
got csak autójuk ablakaiból látó mozdulatlan­
jaink.
, vNézzük csak meg a mi templomaink mű­
ködési rendjét. Gyönyörű hitélet folyik bennük 
legtöbbjükben, de természetesen csak azok szá­
mara, akik itt vannak, akik a templom rend­
szeres látogatói. Sokszor még egy kis túltengés 
is mutatkozik újabb és újabb ájtatosságok ki- 
eszeiésében. De mi lesz azokkal, sokszor három­
szor, tízszer, harmincszor annyival, akik nem 
jönnek, akiket a templom már el nem évi 
Azokkal nem törődik senki! Pedig azok a hol­
nap törvényhozói, a jövendő forradalmak tüzér­
osztagai és hadoszlopai, azok a bitetlensé» és 
erkölcsi szabadosság terjesztői, a keresztény­
ellenes sajtó és irodalom fenntartói. Nem győz- 
hét a kereszténység, egyre több teret vesztünk s 
egyre több ember pártol át a rombolók közé 
ha ezekkel a templomon kívül maradiakkal 
nem gondolunk, ha nem szervezünk ezek szá­
mara külön visszahódító akciókat, ha hozzájuk 
is el nem küldjük az ő igehirdetőiket. Amíg ez 
meg nem történik, addig a nagy, a hatalmas, 
az isteni katolicizmus mindenütt csak éppen a 
rnegtűrt szerepét fogja játszani, a nagy európai 
közélet irányításában legfeljebb alárendelt kis 
hely juthat neki. Az élet más utakra gördül, a 
hangosak, lármásak, követelőzők, rombolók út­
jára.

A spanyolországi események, a francia 
marxizmus előretörése, a mexikói és orosz bor­
zalmak hatalmas tanulságokat rejtenek az 
európai katolicizmus és kereszténység számára 
Megértjük-e ezeket a tanulságokét? Vagy to­
vább haladunk lefelé az örvény partján?

V. évf., 252. sz. Csütörtök, 1936. november 5.

Értékes
lelkikönyvek:

Müller Lajos S. J.: A Jó ISTEN.
Isten végtelen irgalmáról irt ér­
tékes. színes, felemelő é6 gya­
korlati munka................. " . Aii r'

Müller Lajos S. J.: ISTEN KEZÉBEN
Az Isten akaratára hagyatkozás 
művészetére tanít az élet min­
den változatában.....................Ara 120 lei

Csávossy S J,: EGYÜTT A MESTERREL 
A Jézus Szíve-tisztelet szellemé­
ben feldolgozott lelkigyakorlatos 
témák. Lelkigyakorlatra, napi el­
mélkedésekre is elsőrendű . . Ára 110 lei 

Csávossy: A NAGY KIRÁLY NYOMDOKAIN 
A lelkigyakorlatok II. hetének 

anyaga, teljesen kidolgozott el­
mélkedésekben. Napi elmélkedé 
sekre is igen kitűnő.................Ára 235 lei

Dt Sehmiedt Béla: LELKET AZ ÉLETBEI
Lelkigyakorlatos témák megkapó,
'nes*en feldolgozása, modern pél- I
dakban ■.................................Ara 110 lei ,

'HVALSAGkÓ ° S' B": A LEGFAJÓBB

A modern család válságáról bra­
vúros ügyességgel. értékes, finom 
az intelligenciának szánt munka Ära 60 lel 

Valuer: A NAGY KIRÁLY KATONAI
2?»“« Vi,álri fiatalemberek
mély lelkiséget sugárzó életrajza Ara 60 lel

■Liphatők: a Magyar Lapok könyvosztályáüáL



V. évf., 252. az. Csütörtök, 1936. november 5.

Mo^almas elnökválasztás 
az kuakamerikai Egyesült 

Állagokban
Roosewelt többségét biztosra veszik. 

Gépekkel ment a szavazás
Newyorkból jelentik: Az Egyesült Álla­

mokban még sohasem volt olyan mozgalmas 
elnökválasztás, mint most. Az utcákat kedden 
már a kora hnjnali órákban beláthatatlan tö­
meg lepte el- A sok százezer ember sípokkal, 
trombitákkal és kerepelőkikel fölszerelve szinte 
elviselhetetlen zajt csapott s ezenkívül min­
denki torkaszakadtából kiabált, éltetve a saját 
jelöltjét.

A szavazatokat középeuröpai időszámítás 
szerint éjfélkor lezárták. Eddig csak részered­
mények érkeztek, amelyek azonban világosan 
mutatják Roosewelt győzelmét. New-England 
államban, melyet pedig a köztársaságiak fel­
legvárának tartottak, szintén Roosewelt kapott 
többséget. Kanzas államban, melynek Landon 
a kormányzója. 160 körzetben Rooseweltre 
2800 szavazati; esett, mig Landonra csak 2220. 
Kanzns állam fővárosában. Topekában 15 kör­
zetben 657 szavazatot kapott Landon és 515-öt 
Roosewelt.

Meglepetések természetesen még nincse­
nek kizárva.

A választások napja nem múlt el súlyo­
sabb incidensek nélkül. Kentucky államban 
egy halálos áldozatot is követelt a nagy válasz­
tási láz- A rendőrök egy férfitől el akarták 
venni a revolvert, de az ellenszegült. A rend­
őrök erre lelőtték.

Hasonlóképpen ezúttal is több helyről je­
lentenek választási csalásokat. Newyersey ál­
lamban 65 embert tartóztattak le. Newyork 
egyik városnegyedében kisebb zavargások 
voltak.

A választási eljárás különben igen bonyo­
lult lefolyású és beosztású. Államonkint az 
elnökválasztó'k testületé megalnkitásának. más­
más a kulcsa. A szavazás is bizonyos gépi szer­
kezetekkel történt, melyeken minden párt ré­
szére külön fogantyúk alkalmazásával kellett 
szavazni. Az összeszámlál ások állam onkmt 
külön-külön is. aztán az egész államszövetségre 
együttvéve mentek vé^be.

Az összeszámlálás eredményét az eddigi 
hírek szerint szerda estig közzéteszik.

Szerda délig már bizonyossá 
Sett RocseweSt győzelme

A bukott Landon távirattal üdvözölte 
a győztest

'Newyorkból jelentik: A hajnali órákban 
eldőlt a választá. sorsa- A három óráig össze­
számolt szavazatok eredménye szerint Roose­
welt igen sok államban megszerezte az abszo­
lút többséget és fxindon 81 mandátumával 
szemben máris 401-et biztosított magának. Ez 
már Roosewelt megválasztását jelenti, mert a 
választáson résztvevő elektorok szükséges több­
sége 270 szavazat.

Roosewelt a hajnali órákban, amikor már 
kétségtelen volt fölényes győzelme, igy szólt 
hozzátartozóihoz:

— Úgy látszik, hazánk történelmének leg­
nagyobb diadalát fogjuk aratni.

Landonné, a bukott jelölt felesége, a 
kanzasi kormányzói palotában ezeket mon­
dotta az újságíróknak:

— örülök, hogy vége van a rettenetes 
bizonytalanságnak.

Landon a következő táviratot intézte Roose-
welthez: ...

— Az amerikai nép döntött. Ezt n dón- 
lést minden amerikai polgár el/ogadja és 
mindnyájan együtt akarunk dolgozni orszá­
gunk javára. Fogadja őszinte szerencsekiva- 
nataimal.

Roosewelt a következő táviratban vála­
szolt: . ..

— Hízom benne, hogy minden amerikai 
egyesülni fog a közjó érdekében.

A szavazatok összeszámlálása különben 
középeuröpai időszámítás szerint reggel 7 óra­
kor a következő képet mutatta:

Roosewelt mellett leadtak 5 millió 493 ezer 
124 szavazatot, Landon mellett 3 millió 77 ezer 
122 szavazatot

EGY HÓNAPON KERESZTÜL ÉRDEKES KÍ­
SÉRLETET FOLYTATTAM, AMELY KITŰNŐ 
EREDMÉNNYEL JÁRT. IDŐRŐL-IDŐRE TELE­
FONÁLTAM HÁTRALÉKOS VEVŐINKNEK 

ÉS SIKERÜLT AZ ADÓSSÁGOK GYORSABB BESZEDÉSÉT ELÉRNI.

í'Most e kísérlet már szisztémává lett nálunk.
íme, ezt mondja egy nagy oetro- 
1 leumvállalat vezetője, akinek sok 

vevője van a vidéken.
Petróleumban az üzletek nagv ösz- 
szegekre rúgnak — a nyereség 
csekély — és a tőkének forognia 
kell. Ezért az a rendszer, hogy a 
hátralékos adósnak telefonáljanak 
tért kell hogy hódítson, mert kitűnő 
eredménnyel jár.
De az interurbán telefonszolgálat­
nak még más tekintetben is nagy 
szerepe van. Valóban a személyes

SOCIETATEA ANON1MÄ

látogatások után a telefonbeszélge­
tés a legjobb módszer, hogy a ve­
vőkkel a kapcsolatot és a jó vi­
szonyt fentarthassuk. Néhány tele­
fonba mondott szó e viszonynak 
személyes jelleget kölcsönöz, szoro­
sabbra fűzi azt, szívélyesebbé teszi. 
Hogy inkasszóit meggyorsítsa, hogy 
vevőivel nézeteltéréseket kiküszö­
böljön, hogy szorosabbra fűzze ve­
lük kapcsolatát, használja az inter­
urbán telefonszolgálatot.

TELEFOANEromána

oszirii mmm aiiamm 
npiattezett a kiilfiidi újságíróknak

'.HÍV.
Közeli berlini utgáróZ s a római egyezmény hatalmainak bécsi

találkozójáról szólóit
Becsből jelentik: Schmidt Guido osztrák 

külügyi államtitkár kedden délután fogadta a 
külföldi hírlapírók egyesületének tagjait és 
előttük a következő nyilatkozatot tette:

— A német osztrák megegyezés elérte cél­
ját. A két állam között a rendes baráti viszony 
máris helyreállt s a részletkérdésekben való 
tárgyalások is gyakorlati eredményekre vezet­
tek. Neurath birodalmi külügyminiszter meg­
hívott Berlinbe s valószínű, hogy utamra m:-g 
november második felében sor kerül. Ami a 
Népszövetséget illeti, Ausztria ma is pozitív 
felfogást vall. Elsősorban újra biztositaui kell 
régi egyetemlegességét, továbbá el kell válasz­
tani a békeszerződéseket a népszövetségi szer­
ződéstől.

A HABSBURG-KÉRDÉS ÉS AZ UTÓD.
ÁLLAMUKKAL VALÓ MGGfiGYSZÉS

— A római jegyzőkönyveket aláirt bárom 
állam a Népszövetség kérdésében is azonos 
felfogást vall és leltet, hogy a bécsi értekezle­

ten ezen a téren is leszögezik álláspontjukat 
A Habsburg-kérdés Ausztria belügye és ezt a 
véleményt több más állam is osztja.

— Igen jó volna, — folytatta — ha az 
utódállamokkal sikerülne a gazdasági téren 
való megegyezés, ezt azonban az önellátás 
rendszerére való áttérés igen megnehezíti. 
Nagyon valószínűtlen, bogy a gyökeres megol­
dásokra elérkezel volna már az idő. Ami Mus- 
solininek Magyarország iránt való rokonszenv 
nyilvánítását s annak ünnepélyes keretek kö­
zött való megnyilvánulását illeti, Mussolini ez­
alatt nem a bécsi értekezletet, hanem Horthy 
magyar kormányzó tervezett római látogatását 
értette. ,i
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BUCURESTÍ LEVÉL
Diplomás cselédleány

;. •, ••■;, .*
* ' *

Bucuresti, november hó. A Kisseleff-ut fasor­
jában és parkjaiban nevelőnők és pesztonkák 
egész serege sétáltatja a friss levegőn a kör­
nyék előkelő villanegyedeinek gyermekeit. Né­
met Műiéinek és francia mademoaselle-ek, s 
érettkorú angol hölgyek komoly szakértelem­
mel és iskolai fegyelmező készséggel irányítják 
a felső tízezer sarjainak nevelését; köztük csak 
amolyan kis szürke műkedvelők a román és 
magyar pesztonkák, akik már csak másod- 
rangú előkelőségeknél láthatják el ezt a felelős­
ségteljes szerepet, kevesebb bérért, szerényebb 
ellátásért s kevésbbé jó bánásmódért, mint 
aminő a nagy világnyelvek hivatásos terjesztői­
nek kijár. , , .

Itt, a Kisseleff-úton, a világháború román 
híveinek emlékszobra előtt mutattak be egy 
magyar pesztonkának; igen bemutattak s én a 
hölgyeket megillető alakiságok teljes tisztelet- 
bentartásával végeztem az ismerkedés szertar­
tását, mert ez a magyar leány, aki egy külügy- 
m misztérium i magas rangú tisztviselő gyerme­
keinek egyszerű pesztrája: okleveles tanítónő-

Irinusnak hívják; kreolarcú, szerény meg­
jelenésű, csinos leány. Drapp színű őszi felöltő, 
ugyanolyan kalap volt rajta. És szemében elő- 
előszivárgó könnyek, hangjában visszafojtott 
sírás remegése, taraikor érdeklődésemre az éle­
téről, lelkiállapotáról, céljairól beszélt.

*

— Petrosani bányészleány vagyok s édes­
anyám nagy küzdelmek árán, éjt nappallá téve 
taníttatott, mert jó tanuló voltam s azt hitte, 
hogy ha majd egyszer állásba kerülök, oda­
költözhet hozzám kipihenni küzdelmes élete 
‘áradalmait,

— S nekem minden vágyam az volt, hogy 
valamikor bányászgyerekeket taníthassak és 
nevelhessek, olyanokat, mint amilyen én vol­
tam. És Sibiuban, ahol a képzőt végeztem, 
mindig a bányászgyermekek sáppadt arca le­
begett előttem' és alig vártam már, hogy mint 
tanítónőjük megsímogathassam boglyas fejű­
ket, vigasztalhassam őket, oktatójuk és édes­
anyjuk is legyek egyszemélyben.

— Mikor kezemben volt az oklevél, be­
nyújtottam pályázatomat az államhoz is, az 
egyházhoz is. Az egyik helyen magyar voltam, 
a másik helyen nem ismert senki: három éve 
bennt vannak a kérvényeim — semmi válasz.

— Pedig már meg kellett kezdenem a ke­
nyérkeresést. Édesanyám valóságos roncs lett a 
megfeszített munkában; az ő támogatását is kö­
telességemnek éreztem. Tanyán kaptam nevelő­
női állást Arad megyében. Két gyermeket ké­
szítettem elő az iskolai tantárgyakból. De nem 
bírtam ki. Úgy éreztem, hogy eltemettem ott 
magúm. Tanulni, tapasztalni vágytam; arra 
gondoltam, hogy ha nagyvárosba kerülök, lesz 
alkalmam francia tanfolyamot végezni, hang­
versenyekre járni, szélesíteni ismeretemet. S 
részint ez hozott Bucure§tibe.

— A szociális nővérek útján kerestem el- 
helvezkedést. Azt mindjárt láttam, hogy szó se 
lehet végzettségemhez méltó kenyérkeresetről. 
Egyetlen pálya maradt itt nyitva előttem: a ház­
tartási alkalmazott foglalkozása. Nem irtóztam 
a munkától. De viszont a cselédeket szegődtető 
úrinők nem igen törik magukat a kisasszony 
formájú lányok után. El kellett titkolnom, hogy 
tanítónő vagyok s így kaptam végre egy min­
denes-állást.

— De ehhez a munkához nem volt elég 
erőm. Se testi, se lelki. Nem mintha ki tudja 
milyen előkelő családból származtam volna. 
Egyszerű szülők gyermeke vagyok. De anyám 
minden álma és minden törekvése én voltam s 
magam sem arra készültem az iskola padjai­
ban, hogy végül csak egy mindenes cseléd po 
zícióját tudjam kivívni magamnak.

— Abba kellett hagynom. Több helyet i- 
v-áltogattam aztán, míg végre egy Qpróhfrdeb 
útján rátaláltam erre a családra, ahol most író 
egy éve szolgálok. '

— Tisztán a gyermekek mellett vágyó' 
még szobalányi teendői se kell ellátnom. Eh 
jó fizetésem van, a gyerekszobában alszm 
nem kell a konyhában a cselédekkel ebédc 
nem, de azért mégis csak cselédnek tekintene! 
Tudja az asszonyom, hogy tanult leány vagyok 
de azért nem adja meg a domni§oara címet, 
egyszerűen Irma vagyok neki. A cselédek is

kezdtek Irmának szólítani, de ezt már nem vol­
tam hajlandó eltűrni, s azóta ők megadják ne­
kem a kellő tiszteletet...

— Senkinek sem kívánom, az ellenségem­
nek sem, hogy erre a sorsra jusson. A munkát 
még csak elbírja az ember, de a szabadság, a 
jó szó, az emberekkel való érintkezés, a szóra­
kozás teljes hiánya kibírhata'lan. Asszonyom­
tól még nem hallottam mást, mint parancsot, 
kifogásolást, szidalmat. Dicséretben nincs soha 
részem, pedig mindent elkövetek, hogy meg le­
gyenek elégedve velem ... És egy közvetlen, di­
csérő szó hosszú ideig tartaná az emberben a 
lelket... Hetenként egyszer, szerda délután van 
kimenőm. Erre készülők egész héten. S mikor 
elérkezik, alig tudok mit kezdeni vele. Elvég­
zem bevásárlásaimat a városban, egy-egy üres, 
társtalan séta, amely még jobban érezteti ve­
lem a magamrahagyatottságot, s este mindig 
azzal az érzéssel térek haza, hogy íme megint 
eltelt egy szabad délután s megint nem hozott 
semmi csodát, semmi örömöt szám or a és nem 
mutatta meg a kivezető utat . . .

Egyetlen örömöm a kimenőmből az, hogy 
néha ellátogathatok egykori osztálytársnőmhöz, 
aki itt lakik Bucuregtiben, a nemrég ideköltö­
zött szüleinél.. A templomban találkoztunk ösz- 
sze valami fél esztendővel ezelőtt s neki köszön­
hetem, hogy nem felejtettem el, hogyan kell fel­
nőtt okos emberekkel beszélni. Első találkozá­
sunk idején még egész fiatal volt Bucuregtben 
a magyar katolikus mozgalom; sok optimizmus 
fűtötte a vezető embereket, azt hitték és hirdet­
ték, hogy remény van egy katolikus magyar is­
kola felállítására Bucuregtiben. Sokáig ez a re­
mény éltetett engem is. Kolléganőmmel színez- 
gettok a jövőt; tervezgettük, hogy tanítjuk meg 
ismét magyarul az anyanyelvűket már-már fe­
ledő külvárosi gyermekeket ... ez még szebb 
hivatás lett volna, mint a bányászgyermekek 
oktatása ... de ma már körülbelül biztosan 
látjuk, hogy a bucuregtii katolikus magyar is­
kola terve nem fog megvalósulni. Ezzel mond­
hatnám egyetlen életcélomtól estem el.

*

Mégis van életcélom. Pár hetes gyerek vol-
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tóm, mikor édesapám kivándorolt Amerikába- 
És tizennégy évvel ezelőtt eltűnt, G^ermek- 
korom óta nincs egyetlen uap, hogy ne gondol­
tam volna reá. sőt talán olyan óra se volt, hogy 
ne fogott volna el a vágy: látni egyszer az édes­
apámat. őszintén szólva ez volt egyik legkomo­
lyabb oka annak, hogy eljöttem Bucuregtibe. 
Azt reméltem, hogy az itteni amerikai követség 
majd útbaigazít és nyomra vezet. És ebben a re­
ménységemben nem csalódtam egészen. írtam 
Clevelandba és nemsokára érkezett is válasz. 
Édesapám él, de már nem az Újvilágban: évek­
kel ezelőtt visszaköltözött Európába. Ugylátszik, 
közös háztartásban élt valakivel Amerikában, 
leánya is van ott, aki nem az ő nevét viseli: 
Varga Jolánnak hívják. Ma a clevelandi értesí­
tés szerint Pesterzsébeten él az apám a Pápai- 
utca 6- szám alatt és idegen nevet visel. Ennek 
az adatnak a birtokában már írtam is Pestre s 
ott már keresik is ... Ha sikerül meglátnom, 
akkor meglesz az az elégtételem, hogy valamit 
mégis csak elértem az életben.

"Valami csak kell, hogy éltesse az embert. 
Mert a napjaim különben olyan hangulatokban 
telnek, amelyekben a fásultság, a csüggedés s 
az elkeseredés váltakoznak egymással. S még 
az a vígasztalásom sincs, hogy keresményemet 
megtakarítom s egyszer, idővel valamit kezdek 
vele. Egy éve szolgálok már s nem tudtam sem­
mit se félretenni- Az anyámnak is kell küldeni, 
ki is kellett egy kissé ruházni magamat, a ke­
reset nélküliség hónapjaiban felgyűlt adósságo­
kat is rendeznem kellett, úgyhogy ma teljesen 
eredménytelennek, boldogtalannak kell erez­
nem az életemet. Nincs semmim, a jövőben 
nem lótok semmi biztatást s a múltban, azóta, 
hogy megszereztem tanítónői oklevelemet, nem 
látok egyetlen igazán boldog órát, egyetlen kel­
lemes estét...

Mindössze annyi vigasztalásom van, hogy 
szerelem a rám bízott gyermekeket, ők is szeret­
nek engem és lefekvéskor, mikor a kisfiú el­
mondja esti imádságát, belefoglalja az én ne­
vemet is...

íme egy fiatal leány, aki bátran és tiszte­
let re méltóan vállalta a magyar mivolta miatt 
szükségessé vált munkát és a küzdést, de aki 
sohasem fog tudni megalkudni méltatlan hely­
zetével.

Feltekintettem a hősök emlékére: Úgy érez­
tem. hogy a túlzott lendületű szuronyrohamban 
hajrázó zordon, óriás érc-harcosok rettentő 
súllyal nehezednek reám ...

Igen, vitézek, ez a támadás sikerült.
Jávor Béla.

MiSáris közgyűlését tartja 
a KatoliMiszövéiség bánáti kerülete
Egy évtizeddel ezelőtt alakították meg a kerületet. — Katolikus 
nők intenzív összefogása. — „SmaSánc“ az egész Bánáton végig: 

imával támogatják a nők a spanyolországi katolikusokat
Timisoara. Saj. tud. A Romániai Katolikus 

Nőszövetség bánáti kerülete vasárnap tartja 
közgyűlését Timigoarán. Ez a közgyűlés egyút­
tal jubileumot is jelent: a kerület ez alkalom­
mal üli meg fennállása tizedik évfordulóját. 
Meghívták erre az alkalomra a Katolikus Női 
Missziónak a bánáti kerülethez tartozó szerve­
zeteit is. így tehát a limigoaraiakon kívül Du­
gói, Garansebes, Orsóvá. Arad, Aradul-Nou, 
Árad-Sega, Arad-Mosoczi, Sanpetru-German 
missziós-szervezetei, valamint a többi nőegyle­
tek, amelyek a nőszövetséghez csatlakoztak, szin­
tén képviselve lesznek a jubiláris közgyűlésen. 
A kerületi vezetőség egész napra szóló tárgy- 
sorozatot dolgozott ki. A templomi ünnepségek 
a negyedik kerületi plébániatemplomban fog 
nak lefolyni, ahol a szentbeszédet Metzger Már­
ton dr prépostplébános mondja. A szociális 
'estvérek otthonában lévő egyesületi helyiség­
ben munkamegbeszélések lesznek délelőtt, 
imelyeken az egyesületek vezetői vesznek jészt. 
\ megbeszélések célja: a katolikus nők össze- 
u'tozandóságának kimélyítése, továbbá ,a cse- 
dkérdés egyes fázisainak gyakorlati irányú 
egoi dósa. Általában arra helyezi a fősúlyt, az 
lekezlet, hogy a nyár folyamán tartott kato- 
<us nagygyűlés nőszövetségének gyűlésének 
ilározatait realizálja és gyakorlati alkalmazá­
sai megtárgyalja.

Értesülésünk szerint a spanyolországi ese- 
í ,dinünkkel kapcsolatban is állásifoglalnak a bá­

náti katolikus nők s a szorongatott katoliku. 
testvéreknek imájukkal kívánnak segítségükrt 
lenni. Úgynevezett imaláncot szerveznek meg 
az egész Bánátban.

Délután a negyedik kerületi katolikus hit­
község impozáns iskolaépületében tartják meg 
aztán a jubiláris közgyűlést, amelyen az egyes 
egyesületek beszámolójukat terjesztik elő- Ez! 
a plébánoatemplomban Te De um és szentségi 
áldás fejezi be a jubiláris napot.

Hibátlan helyesírás 
a műveltség fokmérője!

Balassa József dr

A magyar helyesírás 
kézikönyve és szótára

Ára 99 lei és portó.

Kapható könyvosztályunknál.
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Kéifretoksl som 6rzQok meg és nem adónk vissza,
Csakis válaszbélyeges magánlevelekre válaszolunk.

November 5. Szent Imre herceg
„A közönségest senki sem ünnepli, 

a megszokottat senki sem csodálja s 
csak ami a felhők fölé, a csillagok 
közé tör: azt ünnepeljük.“ (Prohászka).

És Szent Imre herceg kiemelkedik a hét­
köznapok szürkeségéből. Isten országának sze­
reidével, tisztaságával a csillagok közé szár­
nyalt, hogy maya is ott ragyogjon fényes csil­
lagként minden keresztény ifjú feje fölött. 
Királyi korona helyett, királyi palást helyett a 
szeplőlelenség ruhájába ötvözött, abba a ruhá­
ba, melyet a világ szövőszékén nem tudnak 
szőni, ö az örök ifjúság példaképe s erről a 
fényes csillagról a keresztény ifjúságnak soha­
sem szabad levenni a szemét. Ezt a csillagot 
lehet követni s követni is kell századunk meg­
romlott eszméinek sodró zavarosságai között. 
S aki mindvégig erre a csillagra függeszti a 
szemét, az minden akadályon győzelmesen fog 
keresztültörni. Se félrevezető csábítások, se 
megpróbáló nyomorúságok és sikertelenségek 
nem. tudják a tiszta lélek emelkedésének útját 
állani. Szent Imre példája erőt, kedvet és vi­
gaszt önt a fiatalság leikébe s aki az ő nyom­
dokán halad, az győzni fog s annak minden 
reménye teljesül. M. T.

Id&Wás
Az idöjáráskutató intézet jelentése szerint a

várható időjárás: Több íelhö és köd, nyugaton és 
északon kisebb eső is lehet. A hőfok kissé csök­
ken.

A király meghallgatta egy cipészmester pa­
naszát. Targu-Mureg. Saját tud. Néhány hét előtt 
I. én árt Mihály cipész mester adóhátralékában 
minden bútorát lefoglalták és elárverezték. A 
valamikor jólkereső cipész mester a túlzott adó­
kivetések áldozata lett. Elkeseredésében panasz- 
iratot juttatott el őfelségéhez, aki a pénzügymi­
nisztérium utján elrendelte Lénárt Mihály oi- 
pészmester sérelmének igazságos bevizsgálását s 
lefoglalt bútorainak visszaadását; ezt azonban a 
pénzügy igazgatós ág a legjobb akarat mellett sem 
tehette meg, mert a bútorokat már elárverezték, 
de a király utasítására a leg mérsékeltebb adót 
állapították meg Lénárt Mihállyal szemben.

MEGKEZDŐDÖTT A BALKÁNSZÖVET­
SÉGI VEZÉRKARI TANÁCSKOZÁS. Bucu- 
restiből jelentik: Amint jelentettük, kedden 
Bucurestibe érkeztek a Balkánszövetségi álla­
mok vezérkari főnökei, egy-egy katonai kül­
döttség élén. A szerdai nap folyamán a kül­
döttségek tagjai bejegyezték neveiket a királyi 
palota látogatási könyvébe és látogatásokat tet­
tek Paul Ánghelescu honvédelmi miniszternél 
és Sarnsonovici vezérkari főnöknél. A tanács­
kozások ma délután kezdődtek el és több na­
pig fognak tartani.

A LENGYEL ÁLLAMFŐ TÁBORNAGGYÁ 
NEVEZTE KI RYDZ-SMIGLY HADSEREG- 
FŐFELÜGYELŐT. Varsóból jelentik; Rydz- 
Smigly hadseregfőfel ügyelőt az államelnök 
tábornagyi méltóságra emelte.

* Az agy és a gerincvelő megbetegedéseinél
a régbe vált. természetes „Ferenc József“ keserű- 
viz — korán reggel egy pohárral bevéve — az 
emésztőcsatornái alaposan kitisztítja, a bélműkö­
dést elősegíti, a gyomoréraésztést megjavítja és 
fokozott anyagcserét eredményez. Az orvosok 
ajánlják.

DÍSZSÍRHELYRE TEMETIK CSÜTÖRTÖ­
KÖN KOSZTOLÁNYI DEZSŐT. Budapestről 
jelentik: Kosztolányi Dezsőt csütörtök délután 
4 órakor temetik a Kcrepcsi-lemető halottas- 
házából. A főváros díszsírhelyet adományozott 
a nagy halottnak. Szerdán délután a Kisfaludy 
Társaság az Akadémián gyászülést tart Koszto­
lányi emlékére i

Nem drasztikus a hatása
az ART IN hashajtónak!

AZ ARTIN készítésénél a gyógyszerészet és az orvostudo- 
mány minden vívmányát felhasználjuk. Mindazokat az 

anyagokat vesszük, amelyek fiziológiai Hatása a belekre nemcsak 
biztos, de enyhe is. Ha ARTIN-t szed, nem kell félnie a követ­
kezményektől, nem lesznek görcsei, sem hasmenése. Számtalan 
klinikán próbálták ki az ARTIbí hatását és az orvosok min­
denütt mint nagyértékü és biztos, enyhe hatású hashajtót ajánlják. 
Az Artin dragée szedése könnyű és kellemes, nők, kény es férfiak 
szívesen szedik. ARTIN hatásában felette áll a legtöbb hasonló 
készítménynek, a modern hashajtó, annak minden előnyével.

A. DR. WANDER 
ÜZEMEK
készítménye

A CLUJI EGYETEMI HALLGATÓK A 
VIZSGADIJAK LESZÁLLÍTÁSÁT KÉRIK. 
Cluj. Saját tud. A helybeli I. Ferdinand Tudo­
mányegyetem joghallgatói közt nagy az elége­
detlenség a magas vizsga dijak miatt. A fakul­
tás hall trafói ugyancsak panaszkodnak a déká- 
nátus által meghatározott tandíjfizetési módo­
zatok miatt is. A joghallgatók most emlék­
iratot akarnak átnyújtani a dékánnak, amely­
ben kérik, hogy súlyos panaszaikat mielőbb 
orvosolják. Sok egyetemi hallgatót a legkétség- 
beejtőbb helyzetbe sodort a szigorú rendelke­
zés. amelyet ha végrehajtanak, többen kényte­
lenek lesznek a tanulmányaikat megszakítani. 
Az egyetemi dijak méltányos behajtásán és a 
vizsgadijak leszállításán kívül kérni fogják 
még egy februári vizsgáztatás elrendelését is. 
Az egyetemi hallgató ifjúság érdeklődéssel 
várja a jogi dékánátus döntését.

srw

Őszi
szállításunk

megkezdődött. Kérjék árjegyzékün­
ket és idejében rendeljenek.

Ambrosi, Fischer & Co. R. I.
ÄiUti, Jud. Alba

EGY 15 ÉVES FIÚ TÉVEDÉSBŐL A 
NYÍLT UTCÁN LELŐTTE VOLT ISKOLA- 
TÁRSÁT- Timisoara. Saját tud. Mesterházi 
Nagy Gyula 15 éves. négy gimnáziumot végzett 
fiú a moziból kijövet az utcán találkozott két 
volt iskolatársával, Ve tró Gézával és Gyuricza 
Györggyel, s egy mellékutcába hívta őket, hogy 
megmutassa Browningját. Előttük kivette a 
golyós magazint a pisztolyból, de nem gon­
dolva arra. hogy a csőben maradt egy golyó, 
társaira fogta tréfából. A fegyver elsült és 
Gyuricza Györgynek, a hucsai jegyző fiának a 
szivbevezető nagy ütőerét lőtte át. A g’yerek 
összeesett, s pillanatok alatt meghalt. Nagy 
Gyula hazaszaladt s mikor megtudta, hogy 
társa meghalt, öngyilkosságot akart elkövetni, 
amiben édesapja akadályozta meg, aki fiát 
felvitte a rendőrségre. Nagy Gyulát két évvel 
ezelőtt éppen azért csapták ki a piarista gimná­
ziumból, mert revolverrel járt s most akarta 
apja inasnak adni. A Browningot a gyerek a 
náluk albérletben lakó főhadnagy szekrényé­
ből lopta ki.

A népkisebbségi újságíró szervezel nyilatko­
zata. Cluj. Saját tud. Ismeretes, hogy egyes napi­
lapok részlet.-set közöltek a készülő sajtótörvény 
tervezetöl. Ez a sajtótörvény tervezet, amelyet 
az egész orszig területén óriást érdeklődéssel 
várnak, természetesen foglalkoztatta a kisebbségi 
újságíró szervezetet is. A Romániai Kisebbségi 
Ujságirószervezet központi elnöksége tagjainak 
tudomására hozta, hogy a legutóbbi cluji elnöki 
tanácsi ülésen, részletesen megvitatta a sajtótör­
vény lehetőségeit. Egyben megtárgyalta a kari 
érdekek megvédése érdekében foganatosítandó 
lépéseket is. Ez alkalommal átiratban fordult 
Mircea D u v a r a igazeágügymmiszterhez,1►mely­
ben kérte, hogy a törvény minden vonatkozásá­
ban tartsa tiszteletben az alkotmányban biztosí­
tott sajtószabadságot és a szerzett jogokat. Az 
igazságügymiiniszer válaszában hangsúlyozta, 
hogy még a tervezet nem készült cl. Az újságíró- 
szervezet azonban — a meglepetések elkerülése 
végett — szükségesnek látja, hogy az illetékes té­
nyezői révén érintkezést keressen a felelős kor­
mányzati szervekkel. Miután a nyilvánosságra 
jutott közleményekből kiderült, hogy az újságíró- 
szervezetek közül kimaradt az ország négymilliós 
kisebbségének sajtótestületé, a következő távira« 
tot küldték az igazságügy miniszter címére:

Mircea Djuvara igazé ágügy miniszter úr 
ő ex ellen ci áj án ak

Bucuregtl.
Az 1921. óta fennálló és jogiszemélyiséggel 

rendelkező Romániai Népkisebbségi Újságíró- 
szervezet a lapokból értesült arról, hogy a sa.j« 
tótörvényjavaslatot a parlament megnyitása 
után azonnal beterjesztik. Meglepetve to pasz­
ta! ja, hogy a felsorolt ujságirószervezetek kö­
zött nem szerepel az ország négymilliós kisebb­
ségének sajtótestülete. Midőn tiszteletteljesen 
arra kéri Exelenciádat, hogy ezt a sérelmet 
feltétlenül orvosolja, egyben azon óhajának ad 
kifejezést, hogy a törvénytervezetet a szindiká­
tusnak kellő időben megküldeni szíveskedjék. 
A nyilvánosságra került javaslat ugyanis ko­
moly sérelmeket tartalmaz. Sárkány Gábor, 
országos elnök, d,r Ligeti Ernő, ügyvezető el­
nök, Demeter Béla, főtitkár.

Az igazságügy miniszter válaszát természete­
sen óriási érdeklődéssel várják nemcsak az ér­
dekeltek, hanem az ország négymilliós magyar 
kisebbsége is.

Halálozás. Elekes Viktor földbirtokos, a 
coplcani római katolikus egyház gondnoka, éle­
tének 76.. évében elhnyt. Temetése hétfőn dél­
után folyt le Goplean községben nagy részvét 
mellett.

A vallásügyi miniszter a legfelsőbb bíróság 
elé vitte panaszát Gurie basarabiai metropollta
ellen. Bucuregtl. Saját tud. Minthogy Gurie met- 
ropolita kitartott azon álláspontja m'ott, hogy 
nem mond le, Victor Iamandi vallás- es mű­
vészeti miniszter tegnap aláírta a Sunmitószék- 
nek szóló átiratot, amellyel bírótól! e> állítja a 
basarabiai főpapot. A miniszter a mai napon át­
ír a Szent Szinódusna-k a metropollta felfüggd? z« 
tése tárgyában.

Elfogták a galati hatszoros gyilkos­
ság tetteseit

Bucuregtl. Saját tud. Megírtuk, hogy milyen 
bestiális kegyetlenséggel gyilkolták meg Manda­
nt» gala ti pékmestert, feleségét és négy alkalma­
zottját.

Kedden reggel sikerült BraiIában letartóztat­
ni a gyilkost. A központi vásárcsarnok előtti té­
ren egy jó ruhába öltözött ember aranyórát akart 
eladni. A közelben tartózkodó titkosrentőrnek 
feltűnt, hogy az arca tele volt. karmo1 ásókkal, 
sebhelyekkel s igazolásra szólította fel. Az arany­
óráé ember menekülni próbált, de amikor látta, 
bogy menekülés nincs, megadta magát. Kiderült,

hogy az aranyóra a Galatiban meggyilkolt Man« 
danlsé és hogy a letartóztatott egyénen lévő ru« 
hák és cipők is a pékmesteréi voltak.

A bizonyítékok súlya alatt azután a letartóz­
tatott bevallotta, hogy 6 követte el a galatl gyil« 
kosságot.

A rettenetes tömegmészárlás tettese Andrei 
B o r i 1 a sütőmunkás, ült megyéből származik és 
a craiova.i fegyházból szökött meg. Letartóztatá« 
sakor mindössze ötszáz leit találtak nála.

A gyilkos a kihallgatása során részletesen el« 
beszélte, hogy követte el tettét
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* Agy. és szivórelmeszesedésben szenvedök-

nek megbecsülhetetlen szolgálatot tesz az enyhe 
természetet, „Ferenc József“ keserűviz azáltal, 
hogy a tápcsatorna tartalmát kíméletesen leve­
zeti és az emésztőrendszer működését biztosan 
elősegíti. Klinikai tapasztalatok alapján kétség­
telenné vált, hogy a Ferenc József víz féloldali 
hüdésben levő betegeknél is általában mindig 
megteszi a kellő hatást s igv nagy megkönnyeb­
bülést szerez. Az orvosok ajánlják.___________

Húszezerre emelkedett a newyorki sztrájkoló 
matrózok száma. Newyorkból jelentik: A sztráj­
koló matrózok számát 20 ezerre becsülik A par­
tok mentén rendőrök tanyáznak beavatkozásra 
készen. A személy- és tehergőzösök tétlenül 
vesztegelnek az Atlanti óceán és a Mexikói obol 
kikötőiben.

ÖTVENÖT ANTIFASISZTÁT LETAR­
TÓZTATTAK CONSTANTÁBAN. Bucurosti. 
Saját tud. Constantán letartóztatták Steflea 
ügyvédet, volt képvieslőt, városi tanácsost, a 
nemzeti parasztpárt tagját, az antifasiszta bi­
zottság elnökét, mert a hatóság egy tiz nappal 
ezelőtt tartott házkutatás alkalmával romboló 
cálzatunak minősített röpiratokat talált az an­
tifasiszta bizottság elnöki irodájában. E letar­
tóztatás kapcsolatban van az utóbbi napok­
ban Constantán eszközölt tömeges letartózta­
tással, amelynek során 55 kommunistagyamis 
egyént vettek őrizetbe, csupa antifasisztákat, 
ikik fölött a hadbíróság fog Ítélkezni.

* A nők után megfordulnak a férfiak, hogy 
jyakran kellemetlenül csalódjanak, mert a moz
gás, tánc, sport gyakran visszataszító testszasrot 1 
okoz. Többnyire mi magunk nem is érezzük, 
mert az ember szaeiószervei mindennemű saját 
szag iránt eltompulnak, képtelenek vaevunk a 
másokat zavaró kellemetlen illatot észrevenni 
Nem akad senki, aki fel meri hivni fievs'mét 
erre a kínos állapotra. A bajt megelőzendő, aján 
latos minden alkalommal, mely izzadsáeeral jár 
szagtalanító és frissítő valódi LYSOFORM le­
mosást használni. A biztos hatású és megbízható 
LYSOFORM csak zárt üvegben valódi, kimérve 
nem kapható.

A lezuhant bányalift súlyos szerencsétlensé­
get okozott. Baia-Mare. Saját tud. A petrosanl 
aranybányájában az alsó tárnából útnak indított 
kosár hirtelen leszakadt és Korán Miklós bá­
nyamunkást, a-ki a lifteknél dolgozott, magával 
sodorta. A baiamarei munkáskórházban ápolják 
Életbenmaradásához kevés a remény

ELÍTÉLTEK EGY VOLT HADIFOG­
LYOT, AKI AGYONLÖVETETT EGY FO­
GOLY TISZTET. Budapestről jelentik: A bu­
dapesti büntetőtörvényszék kedden délután 
hirdetett Ítéletet Kiss Béla volt hadifogoly, 
villamossági főszerelő ügyében. Kiss Bélát, 
amint ismeretes, azzal vádolták, hogy a novo- 
nikolajevszki oroszországi hadifogoly-táborban 
magyar fogolytársait bántalmazta és egy Er- 
dödy nevű aiudi származású hadnagyot agyon­
lövetett. A biróság Kisst hűtlenség bűntetté­
ben mondotta ki bűnösnek és ezért tizenkét 
évi fegyházra Ítélte. A vádlott mindvégig ár­
tatlanságát hangoztatta, bűnössége mellett 
azonban sokan tettek tanúvallomást. Kiss icí- 
lebbezett.

■ SOS TÍZEZER
megelégedett vevő bizonyltja hoqv a

„ZEPHIR66
kályha az összes kályhák között a

LEGJOBB
-d a kilogram iával ittt . . ,,
A” egy normái szobát árán át.

«■«»Szántéi), és íla, Oradea
Kapható mindenütt, áerjen díjtalan árjegyzéket

Közvetlen vasútvonal Ardeal és Bucovina kö­
zöli. Bucurestiből jelentik: Az llva-Mica—Vatra- 
Dornei közötti vasútvonal építési munkálatai be­
fejeződtek Ezzel a vasútvonallal közvetlen össze 
köttet-és létesült Bucovina és Transylvania kö­
zött. November 12-én lesz a vasútvonal ünnepé 
Íves megnyitása, amelyen megjelennek a kor 
má.ny, a parlament és a CFH képviselői. Novem 
bar 17-én nyitják meg ünnepélyesen a Crastia- 
C te testi között szabályozott vasútvonalat
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Imaházat építenek az adamusi római kato­
likusok. Diciosanmartin. Saját tud. Adamus köz­
ség római katolikus családjai nagy lelkesedéssel 
elhatározták, hogy bár kevesen is vanank, de 
hajlékot emelnek az Istennek. Mivel díszes temp­
lomra nincs pénzük, imaházat fognak építeni. 
Minden egyes katolikus család erején felül meg­
adóztatja magát és már is összegyűlt annyi pénz, 
hogy az imaház építését rövidesen megkezdhetik. 
A mozgalom élén áll B e n c z e István d-iciosan- 
martini plébános is, akihez a leányegyházközség 
tartozik.

A dlciosanmartlnl pénzügylgazgatósági tiszt­
viselők kérése. Saját tud. Az a hir terjedt el, 
hogy a. pénzügyigazgatóságot, is áthelyezik Blaj 
ra a megye uj székhelyére. A pénzügyi tisztvise 
lök értekezletet tartottak s kimondották, hogy 
írásbeli kérésben kérik a pénzügyminisztert, 
hogy hagyja régi helyén a pénzüarvigazeafósá­
got. A kérést valamennyi tisztviselő aláírta. Ha 
a pénzügyigazgatóságot is átviszik Olajra, csak 
a Banca Nattonala marad a régi megyeszékhe­
lyen a közhivatalok közül.

Az állam belföldi tartozásainak rendezése.
Bucurestihől jelentik: A pénzügyminiszter elké­
szítette az állam belföldi adósságairól a kimuta­
tást és ezek rendezésére vonatkozó tervet. Erre 
a célra körülbelül ötvenmillió leit fordítanak.

1 Cigánybirodalmat álmodó két ardealt cigány.
Tai^ju Műre?. Saját tud. Az a hir járta be a na­
pokban a világsajtót, hogy Karié Nádó és Dan- 
dóezi Argyélus cigányzenészek a cigánybirodalom 
megalapításán fáradoznak s már több százezer 
aláírást gyűjtöttek volna a memorandum alá, 
amelyet a Népszövetséghez szándékoznak felter­
jeszteni. A Népszövetségtől kérik, hogy jelöljön 
kit a nomád cigányok számára Abesszíniában 
nagyobb területet, ahol megalapítanák az önálló 
cigá/nyors/ágot. Azt is megírták a világlapok, 
hogy a két cigányzenészt a budapesti rendőrha­
tóságok kiutasították a székesfőváros területéről. 
Az-t. az érdekességét a dolognak azonban kevesen 
tudják, hogy úgy Karls Nádó, mint Dandóczi Ár- 
gyélus a muresmegyel Sabéd községbe valók, ott 
is születtek s évek előtt Transsylvaniában is pró­
bálkoztak ilyen irányú cigánymozgalom meg­
szervezésével. A közigazgatási hatóságok nem 
nézték jó szemmel a két roma birodalom-alapító 
törekvéseit s ezért ei is távoztak az országból, 
Most a legújabb hirck szerint Ausztriában és 
Magyarországon próbálkoznak a cigánybiroda­
lom alapítók.

Tizenkét áldozatának holttestét 
vetette eddig partra a megáradt linl

Á jiuVölgyi óivizborzolmok
Vulcan. Saját tud. Az árvízkatasztrófa, 

melyet a Román Hűl kiöntése zúdított a bánya­
telepek munkásainak ezreire, sokkal nagyobb 
méretű, mint az első híradások jelentették. A 
katasztrófa főfészke Lupeni bányatelep volt. 
bár Vulcannak is érzékeny veszteségei vannak 

lseroni községben a Jiul vize ezideig 
11 halott áldozatát dobta partra és egy 

bölcsőben levő csecsemőt.
A katasztrófa éjszakáján borzalmas per­

ceket élt át a lakosság mindkét telepen. A ki­
áradó Jiul olyan irtó erővel és oly nagy víz­
tömeggé! rohanta meg a telepeket, hogy a me­
nekülés lehetetlen volt. Be kellett várni a reg­
gelt. Fokozta a rémületet az a körülmény is. 
hogy éjjel 3 órakor megszűnt, az áramszolgál­
tatás. mivel a vulcani villamos központ három 
dinamóját már eliszapolta az ár s a negyediket 
az utolsó pillanatban sikerült kiemeléssel 
megmenteni. Innen nem messzire a bánya­
társulat négy mvnkás és egy tisztviselő lakását 
tüntette el az ár. A lakosokat az utolsó pilla­
natban sikerült kimenteni.

FÉRJ ÉS FELESÉG TRAGÉDIÁJA.
A sporttelep közelében lakott saját házikó­

jában Mészáros István nyugdíjas gépkezelő és 
felesége. Lakásukat körülvette az ár- A men­
tési kísérletek hiábavalóknak bizonyultak 
Olyan vad iramban rohant a megáradt folyó, 
hogy a rögtönzött tutajokat egy-kettő széttépte.
A parton tehetetlenül állók szemeláttára ra­
gadta el a viz Mészáros feleségét. A megrémült 
férj a háztetőre menekülve jajveszékelt, míg 
órák múlva a házat is szétrombolta az ár és 
Mészárost is magával ragadta. Holttesteik az 
lseroni ban partrakerültek között vannak. így 
pusztult el szörnyűséges kinok és szenvedések 
között a szerencsétlen házaspár.

A vulcani alsótelep még november 2-án is 
viz alatt állott. A mentési munkálatok még 
folynak. Jellemző a lakossáv rémületére, hogy 
az alsótelep lakosai csapatostul keresik fel a 
bányaigazgatóságot s a falu más helyein kér­
nek lakást. Nem akar senki a telepen maradni.

ELSODORTA A VASÚTI TÖLTÉST AZ 
ÁR LUPENI KÖZELÉBEN.

Amint az ember Lupeni felé az egyetlen 
közlekedési lehetőséggel, vagyis gyalog balad. 
láthatja a kiöntött folyó garázda munkáját, 
összehordott fákat, bútorokat, ruhadarabokat, 
amint a füzesekben felakadva jelzik a történ­
teket, A vasuttest a vulcani részen két helyen 
is több. mint lön m. hosszban teljesen tönkre- 
!évp. Ahol vrrVv Balén untak I:n!bn ömlik 
a szemközt fekvő vasúti hid mint őrtorony áll 
magában, két oldalán körülbelül 300 m. sza­
kaszon a vasúti vonalnak hire-helye sincs. A 
vulcan—lupeni vasúti szakasz helyrehozatala 
szakértők véleménye szerint legalább három­
négy heti időt kíván. A patak fölötl átvezető 
országút hídja annyira meg van rongálva 
hogy rajta gyalogszerrel átmenni is életveszé­

lyes. A Sohodol és Rosia patakok vize elárasz- 
tolta a Lobstein telepet és a 80 munkásház 
vidékét. A mentők csónakokkal közlekednek.

EMBEREMLÉKEZET ÓTA NEM VOLT 
ILYEN ARADAS.

Legborzasztóbb a Jiul telep és Tisztitelep 
vidéke. Házromok mindenfelé. A lakások java­
részt üresek. A lakosokat idejében kimentették. 
A katolikus iskola termei tömve vannak árviz- 
menekültekkel.

A Tisztitelep és főutcai kereskedő házsor 
között elfolyó Jiul beton mederbe volt szabá­
lyozva. Az ár szétrombolta a betonfalakat, le­
szelte az utat s magával ragadta Slovik bánya- 
mestr, néhai özv. Mikéné, Nedbal Ferenc egyh. 
pénztárnok, Zacharia kereskedő lakásait, a tej- 
csarnokot és özv. Dinaminé 5 üzlethelyiségből 
álló lakását. Ez utóbbi lakás kirakat-ablakain 
— csak a homlokfal áll még, — hömpölyög az 
ár a főutcára. A kereskedők folyó felé épült 
raktárhelviséa-ei áldoztul estek.

Mindenki jajveszékel. öreg bányatelepi 
lakosok szerint a mindig rakoncátlankodó fo­
lyó ily mértékű áradásáról emberemlékezet 
óta nem tudnak.

A Lupeni feletti Racbafeni, Uricani és 
Gámpu! lui Neag falvak népe is sokat szen­
vedett. A két év előtt kiépített országút sok 
szaka ,:a eltűnt, az uj hidak megsemmisültek.

ÉJJEL IS DOLGOZNAK A VASÚTI 
PÁLYA RENDBEHOZÁSAN.

Lupeniből visszatérőben az építő munka 
első jelei már mufatkoznak. Egy társulati moz­
dony több fával terhelt kocsival érkezik Lupe­
niből a Balea patak melletti eltépett vasúti 
szakaszhoz s a beálló alkonyaiban pislogó bá­
nyászlámpák moz-vása jelzi, hogy a bányatár­
sulat maga veszi kezébe a vasúti test újraépí­
tésének munkáját. Látjuk Frey Ferenc vezér- 
igazgatót. amint a helyszínen adja utasításait 
a munka megkezdésére. A társulat nem várhat, 
A szállítás szünetel, viszont a munkásságnak 
is eminens érdeke a forgalmi zavarok meg­
szüntetése, mert ettől függ a termelés további 
zavartalansága 

' *'■■= AZ OROSZ TITOK
Egy Oroszországot megjárt mérnök 
szenzációs tapasztalatai az orosz élet 
bctkirznapjairól, álmairól és valósá­
gairól. — A legpozitívabb és legérde- 

csebb könyv, ami eddig a magyar 
irodalomban a Szovjetről megjelent
Ara 40 lei és 15 lei portó. 
Kapható: könyvosztálYunknár

■L4Uvt.ll JLíöLEiaLti- umstt. Vhi dilirtft-fl# MAL
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DIANA
KÖZGAZDASÁG
Hogyan javítjuk meg a talajt
a telepítendő gyümölcsfák alá

A talaj tápanyagainak növelésére és a fizi­
kai szerkezet megjavítására a szerves trágyák 
használhatók. A friss istállótrágya, ha közvet­
lenül a gyökerekhez jut. ártalmas lehet, ezért 
inkább csak érett állapotban adjuk. Ha ilyen 
nem áll rendelkezésre, úgy a befejezett ültetés 
után a fa töve körül 1 m-es sugaru körben 
nem túl vastag rétegben terítjük el. A gödör 
földjébe keverhetünk zagyva vagy lomb-földet, 
— ha az túlnyomórészt nyers, — tőzegkorpát, 
ha tulkötött vagy száraztermészetü. — tiszta 
fahamuból keveset a homokos földön, táp­
anyag pótlására- Arra ügyeljünk, hogy a gyö­
kerek köré közvetlenül csakis érett táp- vagy 
talajjavító anvagok kerüljenek; a legjobb, ha 
érett fekete föld jut oda. A műtrágyák alkal­
mazása frissen ültetett fáknál kellő óvatosságot 
kíván. Szuperfoszfát, káli és mész (trágyagipszl 
műtrágyát keverhetünk ugyan a kiásott földbe, 
de ez mindig teljesen porított halmazállapotú 
legyen, továbbá gödrön kint 15—20 dkg-nál 
nem több (összes műtrágya mennyiség). A föld­
halomra rászórjuk a műtrágyákat és lapáttal 
2—3-szor átkeverjük. Nitrogén műtrágyát, ha 
az ültetést befejeztük, a fa töve körül szórunk 
ki négyszögméterenkint 3—4 dkg-t. Aki tele­
pítésre-készül, az már jóéi eve gyűjtse a ház- 
körüli növényi hulladékból, baromfitól Iból. 
trágyából, lomblevelekből vegyitett komposzt- 
tragyát, mely olcsó és igen hasznos talaj bakté­
rium-flórát tartalmaz a gyümölcsfák gyökerei 
részére. Az ilyen, zagyva trágyát többször kell 
forgatni évente s ha száraz, rétegenkint■ lo­
csolni néhányszor trágyalével is. Kevés földdé 
érlelt tőzeggel itatott fék ál trágyát keverhetünk 
a komposzthoz, ezzel tápértékét még jobban 
emeltük.

jükiyvisfaedeies

folerre van Napkelet?
— Terescsényi György regénye —

Terescsényi György az uj magyar népies 
irodalmi iránynak egyik legnagyobb hatású és 
legtisztább szavú képviselője. Legnagyobb hatá­
sát éppen legtisztább művészetének köszönheti. 
Népébe vetett hite, fanatizmusa és segiteniakará- 
sa sohasem töri át az epika korlátáit, de éppen 
mert a regény keretei közt maradt, feszítő erővé 
válik, izgalmassá, drámaivá füti minden sorát, 
hatásossá s messzire hangzóvá teszi hősei szájá­
ba adott mondanivalóit. Terescsényi az az 
iró, akivei kapcsolatban önkéntelenül kikivánko- 
zik a kritikusból a ma annyira divatos ős te­
hető ég megjelölése, de nem a mai félreértett, 
vagy félremagyarázott értelemben ö nem dado­
gó formakereső, a „mondanivaló súlya alatt gör­
nyedő tehetség“, hanem olyan művész, aki biztos 
mestere a formának, pontosan ismeri mondani­
valói súlyát és jelentőségét s mindig űr hatal­
mas, vulkánikusán forró és nyugtalan s nem 
egyszer veszedelmes anyaga fölött. Olyan ős te­
hetség, aki a „mesterséget“ Párizsban tanulta 
meg.

Legújabb regénye, a „M erre van N a p- 
k e 1 e t?“ egyenes folytatása töretlen vonalú s az 
elhivatottság „könyörtelen“ törvénye által meg­
szabott. írói pályájának. A regény hősei: kubi­
kosok. Egyszerű, kevésbeszédü, titokzatos em­
berek. Az együttélésnek íratlan, különleges tör­
vényei, valami ősi, majdnem emberi szolidari­
tás, a kaszt öntudatnak s a megváltozott viliág­
gal szemben mutatott félelmetes konokságn-ak az 
ereje, olyan különös, izgalmas, szinte misztikus 
légkört varázsol a hat egyszerű ember egyszerű 
élete köré, hogy az olvasó lélegzetvisszafojtva fi­
gyeli minden hangjukat, minden mozdulatukat. 
Ók is a „föld emberen“, mint a „Hősök“, de nekik 
nem csak szövetségesük a föld; sokszor hatal­
mas és veszedelmes ellenségük. Az a hangtalan 
küzdelem, melyet a föld alattomos és szüntelenül 
leselkedő veszedelmeivel folytatnak: önmagában 
is dráma. A feketeszárnyu sors úgy lebeg fölöt­
tük, mint a görög tragédiák hősei fölött a. vég­
zet. Néha lesújt, egyre közülük a tragédia; halá­
los sebet kap a földtől. De a halált is úgy fogad­
ják, mint a katonák; hozzátartozik a mestersé-

Csehszlovák gabonavámpótlékok novemberre.
Prágából jelentik: A csehszlovák kormány ren 
dlete értelmében november hó 10-ikétőL kezdő­
dően a gabonavámpótlékok a következőképpen 
változnak (zárójelben az eddigi): búza 25 (19), 
rozs 38 (30), árpa 36 (36), zab 33 (27) csehkorona
métermázsánként.

Valuták hivatalos árfolyama. (Az első szám 
a vételt a második az eladást jelenti). Francia 
frank 4.25-4.50, svájci franck 22-23 7 o angol 
font 491 75-492.75, olasz Ura o—5.o0, dollár 99.o 
—100 belgas 16.50—18, hollandi forint. o2—5o, cse., 
korona 4 50l-5. osztrák schilling 23.50-24.50, pen 
<6 25—21 német márka 40—42, elmar -.90 3.10 
leva 0.90-1.20, zloty 18.75-19.50. Ezekhez az ál- 
folyamokhoz a valuta felárat külön hozzá ke.
számítani ,, , „ , .Valuták magánárfolyama. (Az első szám a v 
telt, a második az eladást jelenti). Fcajicia Iniu.- 
S—9.20, svájci frank 43—4o, dollár 1 So 190, ai. 
goi font 935—950, olasz líra 10—10.50. zloty 28 
30, osztrák schilling 28 -29, leva LbO—L,.0, ino 
gyár pengd 29—30. német márka 40—42, cseh ko

A szabadforgalmi devizák piacán a kovetke 
ző árfolyamok voltak: német márka 3,.o0 3r.G0, 
drahma 0 94 —0.95, cseh korona 5.01--o.02 olasz 
Mra 6.07—6.10, osztrák schilling 26 85 - -o .Hl.

Az oradeai Mezőgazdasági Kamara a tér 
ménypiac árairól az alábbi hivatalos jelentei 
adta ki: Búza 430-440, rozsJ<0-280, csöve» ,en 
geri 130—140, árpa 300—310, zab> -70 280, bab 
510—550, napraforgó 380, tök mag 500, széna 120 
140, szalma 35-40. A kövérsertés ára a* e mud 
hetipiacon 20—24 lei között mozgott.

A bánáti terménypiac árai: huza -4 >o 
ótengeri 310, ujtengeri 230--240 zab .60, «rpJ 
300—320, korpa 230, muharmag 420, tok mag öU.i, 
kismal mi l iszt 760, nagy mai mi liszt. 780, lucerna 
mag (kg.) 26, lóheremag (kg.) 25 led,

Amit már nem is mertem remélni, 
megtörténi...

ina nekünk egy hálálkodó levelében, majd foly 
tatja: „. .10 esztendeje szenvedtem súlyos gyo- 
morbajjai, hiába próbálkoztam a legkülönfélébb 
gyógyszerekkel, nem segítenek. Mar minden i< 
ményemet elvesztettem a gyógyulásban, amikor 
felhívták figyelmemet a Gastro D. amerikai 
gyógyszerre Rendeltem egy üveggel es annak el­
fogyta után el vagyok ragadtatva a szinte csoda- 
latosnak tűnő eredményétől. Ug:y érzem, mintha 
ujjászülettem volna, tudok enni, aludni, nincse­
nek fájdalmaim, szíveskedjenek még két üveg­
gel küldőn., hogy folytassam a kúrát. Teljes tisz­
telettel Gerdosescu I. N. szövetkezeti könyve.o. 
Móra Slobozia, Jud. Dambovita.

Fenti sorokhoz csak annyi hozzáfűzni valónk 
van, hogy a Gastro D. kúra ajánlatos az összes 
gyomor- és hátbántalmak, székrekedések, vala­
mint epe , vese- és mindennemű emésztési za\ a- 
rok ellen. ,

Gastro D. kapható az ország minden gyógy­
szertárában és drogériájában vagy póstán meg­
rendelhető 130 lei utánvét mellett Császár E, 
gyógy szertáré ban, Bucure?ti, Calea VI c tori el 121.

gíikhöz. Sokat tudnak az életről, mert a halál ár­
nyékában állnak.

Ezért o különös, értékes és — pokoli nélkü­
lözések közt élő „kasztért" áll ki Terescsényi 
György Írói múltjának súlyával és művészetének 
legválogatottabb eszközeivel. Egy alig serdülő, 
árva kubikosgyerek történetét mondja cl, aki 
gyönge vállalva! a felnőtt kubikosok közé állt 
be, hogy a beteg édesanyja gyógyításához szüksé­
ges pénzt megkeresse. Költő szövi ennek a mély­
ségesen, fenségesen egyszerű történetnek arany­
szálait, költő oldja meg derűsen, harmónikusm, 
megnyugtatóan a fiú és az anya sorsát, de az ivó 
nem oldja meg a fölvetett félelmetes problémát. 
Nem mutat utat hőseinek, ennek az értékes ré­
tegnek megváltására, mart érzi, hogy a művész 
feladata, befejeződött akkor, mikor sorsukat, 
problémájukat, fenyegető tragédiájukat művésze­
tének kivételes erejével s Írói hitelének rendkí­
vüli súlyával belekiáltotta a világba.

De ezzel a regényével bekiáltotta, a fenyegető 
tragédiát a világba s a páratlan Írói művészet 
mellett az az ő nagy érdeme. A srép k'áliitásu 
regényt Singer és Wolffner adta ki és kapható 
k ön y v os ztál y u nkná 1.

EZ A SZERENCSE JELE

.
ílS
•i és legyen Mm a szereméül, amelyet HEHCIIlt hoz Önnek

Mercur szárnyas sarujának a jegyében kötöttek 
minden jó üzletet. A mostani sorsjátékra 

vegye sorsjegyét MERCUR-tól, a nagyárudától, 
amelynek minden városban van székhelye.

Vásárolja meg sorsjegyét az í. osztályra idejében. 
Húzás november 15.-én.
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EGYENESEN A 
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A „Mercur“ Kollektora 
Öradeän

a Dácia Bank rt, (Menetjegyiroda)
a milims nyeremények koiiekturáp!
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SPORT
Uj rend, bonyodalmakkal...

Svájc nem vesz részi a KK 
jövő évi küzdelmeiben?

Két javaslatuk is volt a svájciaknak, de a bizottság nem is
tárgyalta őket

A svájci szövetség a jövőévi Középeurópai 
Kupa megrendezésének módjára vonatkozó két 
javaslatot terjesztett be a KK-bizottsághoz. Az 
első ilyen javaslat értelmében jövőre, Ausztria, 
Magyarország, Csehszlovákia. Olaszország és 
Svájc 4—4 csapattal szerepelne a KK-ban, mig 
Románia és Jugoszlávia 2—2-vel. Ez az első 
fordulóban 12, a másodikban 6, a harmadik­
ban 3 mérkőzést jelentene. A döntőért a három 
győztes körmérkőzést játszana egyfordulós ala­
pon, vagyis minden csapat a másikkal csak 
egy meccset játszana. Sorsolás döntené el, hogy 
valamelyik csapat melyik másikkal mérkőzne 
saját otthonában s melyikkel idegenben. Ha 
tehát az Újpest, Austria és a Sparta kerülne a 
hármas döntőbe, akikor volna egy Újpest— 
Austria meccs Újpesten, egy Sparta—Újpest 
Prágában, egy Austria—Sparta Becsben.

A román és jugoszláv csapatokat utikölt- 
ségkiinélés szempontjából az első fordulóban 
a közelfekvő országok (Ausztria, Magyarország 
és Csehszlovákia) csapataival sorsolnák össze.

A második számú javaslat értelmében 20 
csapat játszana a KK-ért és pedig a régi öt. or­
szágiból 3—3, valamint a tavalyi győztes, azon­
kívül két román és két jugoszláv együttes.

A 20 résztvevőt egy 12-es és egy 8-as cso­
portba osztanák be. A 12-es csoportban volna

CFR—Crisana Oradeán
A Nemzeti Bajnokságban vasárnap teljes 

fordulót bonyolítanak le. A részletes műsor és 
a kijelölt játékvezetők a következők:

Oradea: Crisana—CFR, biró Ceaureanu. 
Az ország jelenleg legjobb formában levő csa­
patának bemutatkozását nagy érdeklődés előzi 
meg. A mérkőzés, amelyet a Károly pályán tar­
tanak meg, délután fél 3 órakor kezdődik.

Bucuresti: Venus—Unirea Tricolor, b'ró 
ár Russu. — Juventus—Kinizsi, biró P. Vasile.

Cluj: Victoria—CAO, biró J. Petrescu.
Arad: Gloria—Universitatea, biró M. Pet­

rescu.
Timisoara: Ripensia—AMTE, biró T.

Iliescu.

ÖSSZEÁLLÍTOTTÁK BUDAPEST VÁLO­
GATOTTJÁT PÁRIZS ELLEN. Budapestről 
jelentik: A magyar főváros válogatott labda­
rugócsapata november 15-én Párizsban játszik 
a francia főváros legjobbjai ellen. A magyar 
együttest már most kijelölte Dietz dr, a magyar 
szövetségi kapitány. Ez a következő: Szabó' — 
Polgár, Bíró — Dudás, Turay, Lázár — Sas 
Müller, Cseh, Toldi, Titkos. Tartalékok: Kutasi, 
Sár ősi, Jászberényi. Az ős szed Ilit ás érdekessége, 
hogy nyolc Rung ária-játékos került be a csa­
patba.

Nyisztor Zoltán

// Felhőkarcolók
Őserdők

Hazátlan oh
(Déiamerikai lilikének).

Ara 95 íel és porió. 

Kapható : könyvosztályunlmó!.
mm&msEíLa

A Macabi és a Vuiiuri
Textila vehetnek a B)

Ligában
A B) Liga két alcsoportjában is izgalmas 

és változatos küzdelem folyik. A Keleti cso­
portban a Macabi vezet, de az ACER vesztett 
pontok tekintetében egyenlően áll vele. A Nyu­
gati csoportban az eddigi listavezető Phönixet 
Craiovan elszenvedett veresége után a Vulturii 
Textila váltotta fel az első helyen. Nem való­
színű azonban, hogy előkelő helyzetét sokáig 
tartani tudja

A két csoport jelenlegi táblázata a követ­
kező:

Keleti csoport
1. Macabi 9 7 2 42:11 142. DUIG 9 5 2 2 18:7 123. Victoria 8 5 1 2 23:15 114 ACFR , 7 5 — 2 17:10 105. Franco Romána 8 3 3 2 14:16 96. Dragos Voda 8 3 2 3 15:21 87. Sportul Student. 7 3 1 3 9:11 78- JAHN 8 3 1 4 1217 79. DVA 9 2 2 5 21:26 ti10 Tricolor 8 I 4 3 14:23 611 1AR 7 2 1 4 19-21 512 Textila 7 2 ____ 5 10:24 413. Sporting 7 1 1 5 8:20 3

Nyugati csoport:
1. Vulturii Textila 9 6 2 1 21:12 142. Phönix 9 6 — 3 32:11 123. Jiul 8 5 1 2 24:11 114 Olimpia 8 5 — 3 21:15 105- TMAC 7 4 — 3 30:13 8
ti. Rovine Grivita 9 4 ____ 5 17:22 87. Törekvés 7 4 — 3 15:23 88. Grain .lován 8 4 — h 16:23 89.

10.
CFR (Simeria) 8 3 1 4 13:19 7
Mures 8 3 1 á 12:16 711 Lnirea MV. 8 3 — 5 17:2.8 ti12. Sói mű ti 1 2 3 7:13 413 Victoria 8 — 1 7 7:38 1

Ausztria rendezi a jövő évi asztali tenisz vl-tacbajonskégo*. Becsből jelentik : Az 1937 évi aszfali teniezv'l ágbajnokság oka 1 február 1 -7. közotí Baden bei Wienben fiz tiisztrák -zö vétség rcn-I'-’iriH' mar tizennégy őrszág jel enteile be

a régi országokból 2—2 (öszesen 10), az újak­
ból 1—1 (összesen 2), mig a nyolcasban a ré­
giekből 1—1 (összesen 5), az újakból i—1 (ösz- 
szesen 2) és a KK előző évi győztese. A 12-es 
csoportból a végén maradna három, a nyolcas­
ból 1 csapat s ez a négy csapat játszana a 
döntőben.

*

A Középeurópai Kupa bizottsága az elmúlt 
hét szombatján megtartott ülésén azonban nem 
is foglalkozott a svájciak javaslataival, mert 
négyórás izgalmas vita után 12:2 szavazat- 
arányban az olaszok javaslatát fogadta el (3—3 
magyar, osztrák, olasz és csehszlovák. 2 svájci, 
1 román és 1 jugoszláv). A svájci kiküldöttek 
hiába ellenkeztek a számukra sérelmesnek 
ítélt javaslat ellen és végül is a Kupából való 
kilépéssel fenyegetőztek. A svájci szövetség 
közgyűlését a jövő bélre össze is hívták, ame­
lyen azután véglegesen dönteni fognak afelől, 
hogy Svájc az uj feltételek mellett is részt- 
vesz-e továbbra is a KK-ban.

Jelenleg tehát az a helyzet, hogy számolni 
kell Svájc visszalépésével. Már pedig ebben az 
esetben a megüresedett két helyért nagy küz­
delem indulna meg az öt résztvevő ország- ré­
széről.

részvételét a világbajnokságokon, ezek: Csehszlo­
vákia, Magyarorság, Románia, Lettorság, Litvá­
nia, Belgium, Svédország, Németország, Francia- 
ország, Anglia, Jugoszlávia, Lengyelország, Ja­
pán és Egyesült Államok.

Ausztria válogatott Becsből jelentik:
Vasárnap Zürichben Ausztria és Svájc váloga­
tottjai Európa Kupa mérkőzést játszanak. Meist 
Hugó az osztrák csapatot így állította össze: 
Platzer — Sesta, Schmaus — Adatnék, Smistik, 
Nausch — Zisebek, Hahnemann, Bican, Binder, 
Pesser. — A közvélemény élénken kritizálja az 
összeállítást. A védelem kifagástalan — ezt min­
denki elismeri. Ennél jobbat jelenleg nem tud ki­
állítani az osztrák labdarúgás. A csatársorban 
azonban Zischek és Hahnemann beállítását kifo­
gásolják. Bican csapatában összekötőt, Binden 
pedig középcsatárt játszott. Az illetékesek sze­
rint ez a csere sem fog a csapat javára szolgál­
ni. Meisl azonban bizonyára úgy gondolta, hogy 
a mérkőzés folyamán is cserélhetnek.
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Aprón írd etetek dija szavamon! » lel, vastagai* 
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Kiadó
2 szobás el ószobás, für­
dőszobás magánház. — 
Oradea, Str. Dr I. Cior- 
das 36, szám.

Egy szoba-konyhás
lakás nov. 15-re kiadó. 
Ordaea, Str. Axenta 
Sever 12.

Kapualatti
bútorozott szoba, kü­
lön előszobával, eset­
leg ellátással is kiadó. 
Oradea, Str. Nicolae 
Zsiga No. 7,

Bútorozott szoba
teljes ellátással no­
vember 1-re kiadó. Str. 
Ciordas No. 50.

Két utcai szoba
konyha és mellékhelyi­
ségekből álló lakás ki­
adó. Oradea. Str. Lea- 
gánului 12. sz.

Kiadó
egyszobás lakás. Ora­
dea, Str. Dimitric Can- 
temir 55. és Str. Pavel 
17 szám.

mt&ufsu
ŐSZI ÜLTETÉSRE

gyümölcsfát, fenyőt, 
bukszust, rózsát nagy 
készlet miatt nagyon 
olcsón árusít CZÍRA 
kertészet. Oradea, Str 
Prága 24.

Há fáj a lába,
vagy lúdtalpa van, csi­
náltasson cipőt az 
Apolló szalonban, hol 
elegáns és tartós ci­
pőt kap. Oradea, BuL 
Regele Ferdinand 12., 
„Apolló“ palota.

Gyomorégés,
és gyo mo rsavtu 11 engés, 
emésztési zavarok, epe­
baj ellen biztos hatású 
a Mago tin gyomorpor. 
Ara 60 let. Lerakat: 
C sanda gyógyszertár, 
Oradea.

MAGAS
árért veszek aranyat, 
ezüstöt, brilliántot bár­
milyen mennyiségben, 
HERBST ékszerész 
Oradea, Bul. “agele 

No. 3.

ORVOSOKNAK, KOZMETIKUSOKNAK, 
GYÓGYSZERÉSZEKNEK ÉS DROGUISTÁK- 

NA.K EGYARÁNT NÉLKÜLÖZHETETLEN!

A kozmetika
a gyakorlatban, különös 
tekintettel a therápiára
és a

kozmetikumok 
előállítására.

Irta: dr Cholnoky László egyet, tanársegéd. 
144 ábrával.

őszintén leírja az eddig titkolt recepteket és 
kezelési eljárásokat, amelyek felbecsülhetet­
len értékűvé avatják ezt a kitűnő szakmun­
kát A kezelések és gyógy el járások meneté­
nek, a receptek elkészítésének stb. leírása, 
oly részletességgel és pontossággá! történik, 
amelynek gyakorlati értékei valóban nélkü­
lözhetetlenné és pótolhatatlanná teszik e ki­
tűnő művet minden kozmetikus számára.

A könyv ára: 565 lej és portó.
Kapható: Könyvoszt ál púnknál.

Leszáll » CaenI Lasadú neomda Hl aörloryogépé n Ütütiea, Suada Regele Carol LL No, »,
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